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Vice-Consul Marija Krauchunas

The Lithuanian Consulate of Chicago has
recently reinforced its unique status as the
only Lithuanian consulate headed by a woman,
J. Dauzvardis, with the appointment of Marija
Krauchunas as honorary vice-consul. Already
familiar with consular duties because of her
frequent and valuable contributions in the past,
Marija Krauchunas is eminently qualified for
her new duties.

She was born in Lithuania, Aukstaitija Prov-
ince, the youngest child in a family that had
already produced seven brothers. Her upbring-
ing was, not surprisingly, replete with love, pro-
tectiveness, and more than an adequate amount
of discipline.

While in school, she actively participated in
extra-curricular activities, including the school
choir and the folk dances, and garnered an
award in a literary reading contest. Her ambi-
tions included the study of medicine, but, un-
fortunately, the second world war made this
impossible.

Having emigrated to Austria during the lat-
ter years of the war, she worked as an electro-
physical therapist in Vienna, and, with the
cessation of hostilities, moved to Munich,
Germany. There, she helped provide food for
Lithuanian refugees by working in a kitchen,
studied philosophy and linguistics at the uni-
versity, and was secretary of the Lithuanian
Students Agency in the American zone.

The knowledge of the existence of this
agency brought Lieutenant Viktoras Krauchu-
nas, a young American-born Lithuanian lawyer,
to Munich in 1945. He met Marija and though
the initial friendship lasted only a few months,
it became permanent in 1947 when Viktoras
and Marija were married a few weeks after her
arrival in the U.S.

In order to learn English, Marija became
an evening student at Wright Junior College
in Chicago and received her A.A. degree (with
honors) in Liberal Arts. When their son, Bar-
ry, was in grade school, Marija joined the
PTA and soon became its president. In time,
her surplus of energy directed her towards
Lithuanian organizational life and she active-
ly disseminated information about Lithuania
and its political situation by speaking at Loy-
ola, Northwestern, Notre Dame, Truman Col-
lege and various other schools and institutions.
She also appeared on Chicago television, or-
ganized folk art exhibits, presented Lithuan-
ian Christmas tree decorating to the public,
and demonstrated Lithuanian cuisine in the
Peoples Gas Co. auditorium and the Chicago
Public Libraries. Together with L. Dargis and
St. Semenis she was responsible for gathering
signatures and petitioning the White House
and Senator Dole to help dissident Nijole Sa-
dunas, who had been unjustly tried and sen-
tenced by the Soviet courts.

Besides her membership in numerous Lithu-
anian organizations, Marija Krauchunas be-
longs to the Altrusa Language Bank as a vol-
untary translator. Her aid has proven invalu-
able to fellow Lithuanians in many unfortun-
ate situations. She has worked for 15 years
as an interpreter for the Justice Department
and Immigration and Naturalization Service
in Chicago.

Their son Raimundas

graduated from

Northwestern University with a degree in nu-
clear physics and has also received a Master of
Business Administration diploma from the
same university. He is currently employed at
AT. & T.

Lithuanian Days and its readers wish her
success, somewhat selfishly though, since we
will benefit ultimately.
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Luzerne County tautinis festivalis Pennsylvanijoj. I¥ kairés: Nellie T.

Bayoras ir Ann Morgalis.

Tautos
kamicnas yra
gyvasir
Sveikas

“Anei rasto, anei druko mums turét
neduoda” / Tegul, sako, bus Lietuva ir
tamsi ir juoda”, taip dainavo.prie§ “Aus-
ros” pasirodyma A. Baranauskas. Bet
taip ilgai nebuvo. Pasirodé “Ausra” ir
pradéjo nauja gadyne.

Kaip mazyté kibirkstéle sukelia milzZi-
niSka gaisra, taip i§ karto nezymis “Aus-
ros” spinduliai iplito § didelj ryta ir nu-
§vieté visa krasta. Siandiena j tai zZiari-
me su nuostaba, su pagarba ir su pasi-
didZziavimu. Tadiau vien to nepakanka.
Mums reikia ne tik stebétis ir dziaugtis,
bet ir "Ausros” bendradarbiy - rasytojy
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ir jos platintojy - skaitytojy idealizmo ir

romantizmo. Tiesa, nebudami padioje
Lietuvoje, mes negalime veikti i§ vidaus.
Viduje, tautoje veikéjy - kovotojy ir veik-
los netriiksta; mes galime tik jiems padéti.
Kaip ir kuo?

Yra daug bady, daug priemoniy, daug
galimybiy. Viena i§ ju — lietuviskos po-
grindZio spaudos rémimas ir propagavi-
mas. Pogrindyje S$iuo metu iSleidZziama
daugiau kaip 10 jvairaus turinio leidiniy.
Jy seniausias ir populiariausias — “Lietu-
vos Kataliky Baznydios Kronika”. jos is-
€jo jau 55 numeriai. Kitas populiarus po-
grindZio leidinys yra “Ausra” — vardas
parinktas ne be aliuzijy j ana prie§ 100
mety iSéjusia “Ausra” uZsienyje. Ana éjo
uzsienyje ir buvo slapta gabenama j Lietu-
va. Naujoji "Ausra” (kaip ir kiti slapti
laikraséiai) leidziama Lietuvoje ir siun-
diami j uZsienj. Vienas jy tiksly — infor-
muoti pasauli apie tai, kas dedasi pa-
vergtoje Lietuvoje, kokiose salygose gy-
venama, kokios viltys puoselé¢jamos, kuo
tikima ir dél ko kovojama.

Be paminéty leidiniy ir kity, kaip Al-
ma Mater, Perspektyvos, Dievui ir Tévy-
néi, Vytis ir kt., spausdinama ir platina-
ma dokumentiniai rastai: Helsinkio grupés,
Tikindiyjuy teiséms ginti Lietuvos kataliky

Pennsylvania’s Luzerne County Folk Festival. From left: Nellie T. Bayo-
ras and Ann Morgalis.

komiteto rastai (viso daugiau kaip 30), Ku-
nigy taryby, 45 pabaltie¢iy memorandu-
mas (1979m.)dél Molotovo - Ribentropo
pakto atSaukimo ir eilé kity.

ISeivija pasiekia knygy rankraséiai, pa-
radyti didziausiame pavojuje. Vienas tokiy
veikaly jau i$spausdintas Cikagoje: tai
Gintaro Tautvydio “Gyvenimas okupuo-
toje Lietuvoje”. Komunisty propaganda ir
tikrové. Knyga, kaip skelbia “Draugo”
kronika, jau i§parduota ir rengiama antra
laida.

Po tiek slapta i§ ten atéjusios spaudos
miisy nebestebina, kaip tas veikalas galéjo
praljsti pro gelezine siena, tadiau negali-
ma atsistebéti, kaip autorius ne tik kruops-
diai yra surinkes medziaga i§ tarybinés”
kasdienybés, bet ir i§ plataus pasaulio
spaudos ir radijo pareiSkimy. Autorius
kalba faktais, citatomis, skaidiais... Tai
pavergto kanu, bet nepalauzto dvasia
zmogaus liudijimas apie politing, ekono-
mine ir moraling komunizmo subankru-
tavusig tikrove.

Skausmo, pagieZos, vilties, teisybés Sau-
kia balsai i§ anapus rodo, kad lietuvio
dvasia néra palizusi ir keliy defimty mety
despotizmo vergijoje, kad komunistinis
oportunizmas jos nepavergé, kad tautos
kamienas yra gyvas ir sveikas.




Naujoji vicekonsulé Krauéuniené

JUOZAS PRUNSKIS

Lietuvos nepriklausomybés kovose miisy
moterys yra jneSusios savo dalj, o dabar
malonu, kad jos ir diplomatinéje tarnyboje
graziai reiSkiasi, kaip tai matyti i§ misy
konsulato Cikagoje, kur generaliné kon-
sulé yra Juzé¢ Dazvardiené, o dabar nauja
garbés vicekonsule paskirta Marija Krau-
¢uniené. Ji jau i§ anksdiau Zinoma lietuvis-
koje veikloje ir tarp kitataudiy. Tam ji turi
pakankamai pasiruo$imo ir energijos.

Tai Aukstaitijos dukra, vienintelé sesuo
septyniy sany Marijos ir Igno Janusky Sei-
moje. Ji buvo jauniausia, visy $iltai myli-
ma. Jau mokyklose pratinosi prie visuome-
ninés veiklos, jsijungusi j chorus, tautiniy
Sokiy ratelius, pirmininkaudama Staskinis-
kio Jaunyjy tkininky rateliui. Bet ji buvo
guvi ir moksle, laimédama dailiojo skaity-
mo varzybose.

I$blok$ta i tévynés.

Pasiruo$é mokytojos profesijai. Svajojo
dar ir apie medicina, ta¢iau karas sukliude.
Bolseviky antpladzio isbloksta i§ tévynés,
apsigyveno Vienoje, ten gavusi ar¢iau savo
pamégimo darba universiteto klinikos elek-
tro fizinés terapijos skyriuje. Karui pasi-
baigus, persikélé toleliau nuo Soviety sie-
nos — (j Miunchena. PradZia karjeros dia
buvo virtuvé, apripinant kasdieniu maistu
pabégélius lietuvius, Netrukus sugebéjimai
ja idvedé | filosofijos - filologijos studijas
universitete. Kolegos studentai jos suma-
numa jvertino, i§rinkdami savo atstovybeés
sekretore JAV zonoje.

Amerikoje

Jos skaidri i$vaizda ir malonus budas
patrauké dia atvykusio su lietuviais susi-
pazinti amerikiediy leitenanto advokato
Viktoro Krauchuno démesj. RySys buvo
toks stiprus, kad 1947 m. atvykus | JAV
po poros savaiciy jvyko ju dviejy vestuveés.
Bet naujas Seimos gyvenimas nesupandiojo
jos polékiu. Lankydama vakarais Wright Jr
kolegija, joje baigé humanitarinius mokslus
garbés diplomu. Kai siinus pradéjo lankyti
mokykla, ji jsijungé j tévu-mokytojy bend-
ra PTA organizacija, tapdama net jy pada-
linio pirmininke.

Lietuvybés fronte

Seimos rately nepaskendo. Kaskart la-
biau émé jungtis i lietuviska veiklg, ypaé
panaudodama progas amerikieéius daugiau

#

IS0

informuoti apie Lietuva, jos istorijg, kul-
tarines tradicijas, tautos lobius, iskeldama
ir dabarting vergijos sunkenybe. Ir taip
prasidéjo jos prakalbos, parodélés Loyo-
los, Northwestern, Notre Dame universi-
tetuose, Truman kolegijoje, jvairiose gim-
nazijose, pradzios mokyklose, seneliy slau-
gymo namuose, jvairiy organizacijy paren-
gimuose. Pasieké ir televizija,ypa¢ su tau-
todailés parodomis, daznai ¢ia veikdama
su talkininke dr. Paulina Vaitaitiene. Jos
buvo kviediamos lietuviskais Siaudinukais
iSpuosdti eglutes, paruosti lietuviskus val-
gius, stipriai jkeldamos koja i miesto ir
mokykly bibliotekas bei bendroviy sales.
Turédama prie§ akis pavergtos Lietuvos
skausma, ji buvo skubi reikale ir ¢ia su
savo pagalba. Pvz., gausiai surinkusios pa-
rady, uztariant kalinama Nijole Sadiinaite,
jos su L. Dargiene ir St. Seméniene jteiké
tuos praSymus Baltiesiems Ramams ir se-
natoriui R. Dole Washingtone.

Organizacijose ir jstaigose

Marija Kraucaniené noriai jungési j
patriotines lietuviy organizacijas. Buvo

Kraucduny $eima: stovi Viktoras Krau-
chanas, sunus Raimundas ir Marija Krau-
Saniené; sédi marti Sharon K.

V. s. fil. Danuté Eidukiené (de$.), seseri-
jos vyriausia skautininké, sveikina naujai
paskirtg vicekonsule Marijg Kraudunieng
ir jteikia Lietuviy Skauty seserijos knyga.

Nuotrauka J. Tamulaidio

Danute Eidukis [on the right], head of the
Lithuanian Girl Scouts Federation, congratu-
lates Marija Krauchunas, mnewly-appointed
honorary wvice-consul, and presents her with
the Federation’s manual.

Susivienijimo Lietuviy Amerikoje mnaré,
kai kurj laikg pirmininkavo Lietuviy mo-
tery federacijos Cikagos klubui, buvo Bal-
zeko lietuviy kultiros motery muziejaus
gildos steigiamoji pirmininké, jsijungé j

The Krauchunas family: Standing, Viktoras,
Krauchunas, son Raymond, and Marija Krau-
chunas. Seated: Daughter-in-law Sharon.
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motery kluba, Lietuviy tautodailés institu-
ta. Badama gabi kalboms, jsijungé j ALT-
RUSA vertéjy biura, daug padédama lie-
tuviams, turintiems jstaigose sunkumy su
angly kalba, ypac ligoninése, policijos nuo-
vadose. Jau apie 15 mety dirba vertéja Tei-
singumo ministerijos ir Imigracijos jstaigo-
se Cikagoje.

Ji gali pasidziaugti ir savo Seimos atza-
lynu: Krauéiny sanus Raimundas, baiges
Northwestern universiteto atominés ener-
gijos inzinerijos moksla ir dar tame pat
universitete igijes verslo administracijos
magistro laipsnj, turi Zymias pareigas di-
dZiojoje Amerikos Telefono ir Telegrafo
bendrovéje.

J. Dauzvardiené apie naujgjg vicekonsulg

M. Kraudunienés pastangos ir laiméji-
mai buvo apvainikuoti oficialiu vicekonsu-
lés titulu. Susisiekes su generaline konsule
Juze Dauzvardiene, paklausiau, kaip visa
tai jvyko?

— Ji tam yra tikrai kvalifikuota, —
ai$kino gen. konsulé. — Jau seniai mums
ji talkino kultariniuose reikaluose. Ji vi-
siems priimtina. Su né vienu sajadziu néra
susikirtusi. Ji gerai moka lietuviy ir angly
kalbas. Ji yra konsulato miela talkininkeé,
ir tai ne tik man, bet dar kai buvo gyvas
amzino atminimo gen. konsulas dr. Petras
Dauzvardis. Ypaé ji daug pasireiskusi pa-
rodélése, o jy uzsakymy gauname gausiai.
Ji tautodailés eksperté, puiki margudiy dai-
lintoja, $iaudinuky puodmeny karéja, sék-
minga ir lietuviskoje kulinarijoje, sugeba
tas vertybes demonstruoti kitataudiams,
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I$ kairés: vicekons. M. Kraucuniené, gen.
konsulé J. DauZvardiené, Lietuviy motery
kluby federacijos Cikagos klubo pirm. M.
Marcinkiené ir Balfo pirm. M. Rudiené.

drauge painformuodama ir apie dabartine
Lietuvos padétj. Neseniai buvo pakviesta j
Eastern Illinois universiteta, uz 200 myliy
nuo Cikagos duoti marguéiy dazymo pa-
mokas ir papasakoti apie Lietuva, kur
vykdama pasirapino nuvezti Alto ir kitus
leidinius apie musy pavergta krasta.

— Kaip jvyko jos paskyrimas?

— Ja rekomendavau musy diplomatijos
$efui Stasiui Lozorai¢iui. Tokia jau tvarka.
Jis apie tai painformavo misy atstova Wa-

From left: Vice-consul M. Krauchunas, con-
sul-general J. Dauzvardis, M. Marcinkus, pres-
ident of the Chicago section of the Lithuanian
Women’s Federation, and BALF president, M.
Rudis.

shingtone dr. Stasj Backj, kuris kreipési
i Valstybés departamenta. 8j kartg pritari-
mas atéjo labai greit. Tai buvo lyg depar-
tamento dovana Lietuvos diplomatijai Va-
sario 16 proga. Jos kvalifikacijos labai ge-
ros. Gimusi Lietuvoje, studijas i$éjusi Vo-
kietijoje ir Amerikoje, mokanti lietuviy ir
angly kalbas. Ji ir lietuviskoje dirvoje kruta
visa laika, tik pasilikdama tyli.

— Kokios talkos dabar i$ jos susilau-
kéte?

— Gavusi paskyrima, mane pavadavo

Grupé lietuviy, dalyvavusiy Marijos Krau-
cunienés pagerbime 1975 m., jai jteikiant
iskilios JAV nataralizuotos pilietés atZy-
méjimg. Pagerbimg suruo$é The Immi-
grants’ Service League of The Travelers
Aid Society of Metropolitan Chicago.

Sédi i k.: V. Mankus, A. Aukers, B.
Keziené, G. Drigotiené, M. Skorupad, gen.
kons. J. Dauzvardiené, Buchinskiené ir
Marija Krauduniené. Stovi I eil.: F. Jus-
kiené, L. Raman, J. Andriuliené, A. Olie-
né, 1. Balzekiené, J. Marksiené, L. Dargie-
né, I. Norbutiené, A. Prasiené, P. Vai-
taitiené, M. Marcinkiené, St. Saméniené,
H. Buchinskaité, D. Bobeliené ir V. Krau-
chunas; Il-je eil.: V. Andriulis, A. Juska,
B. Norbutas, S. Drigotas, A. Aukers, A.
Kezes, I. Marks, dr. Prasis, W. Skoropad,
ir S. Balzekas, jr.

>

A group of Lithuanians with M. Krauchu-
nas in 1975, celebrating her receipt of the Na-
turalized Citizen award presented by the Im-
migrants’ Service League of The Travelers Aid
Society of Metropolitan Chicago.




Viasario 16 minéjime, kur paprastai anks-
¢iau as dalyvaudavau, bet dabar buvau kiek
sukliudyta sveikatos. Ji Lietuvos konsulatui
atstovaus Illinois Technologijos Instituto
Tarptautinio padalinio parengime. Mes sa-
vo konsulate neturime sekretoriaus. Taigi
man, — ais$kino p. J. Dauzvardiené, —
tenka daugiau budéti konsulato jstaigoje,
priimant interesantus, ‘atsakinéjant telefo-
nais, atsiliepiant j rastus. Ji gali daugiau
lietuviskuosius reikalus reprezentuoti kita-
tauc¢iuose. Jos vyras — geras teisininkas,
advokatas, priklausgs kelioms teisininky
draugijoms. Turi progos patirti apie dau-
geli nuostaty, kurie gali bati naudingi
mums Lietuvos ir lietuviy reikaluose, ir tai
daro Marijos Krauc¢unienés talka dar svar-
besne.

—Atrodo, kad $is paskyrimas yra ir mi-
sy politinis laiméjimas?

— 1Ir tai laiméjimas svarbus keliais at-
zvilgiais. Visy pirma, tai dar vienas Wa-
shingtono zingsnis, parodas jy tvirta nusi-
statyma nepripazinti Lietuvos okupacijos.
Antra, tai parodo JAV linkimg praplésti
misy diplomatine tarnyba, ir tre¢ia — tai
dar vienas uztikrinimas musy diplomatinés
tarnybos testinumo, kas rodo naujas gali-
mybes ir kitiems masy diplomatiniams
postams.

POKALBIS SU NAUJA VICEKONSULE

Susisiekes su naujaja vicekonsule Marija
Kraudiniene, émiau jg klausinéti:

— Kokie buvo jiusy pirmieji ispudZiai
naujose pareigose?

6

— Lietuviai parodé labai daug $ilimos,
o taip pat ir dziaugsmo, kad buvo gautas
taip greitai pripazinimas naujo etato diplo-
matinéje srityje. Vicekonsuly mes dabar
neturéjome né viename konsulate. Gausiai
pasipylé sveikinimai i$ visy krasty. Cikagos
konsulatas dabar yra motery rankose. Tai
pirmas ir vienintelis atsitikimas musuose.

— Ar Jums, kaip moteriai, nesudaro ko-
kiy apsunkinimy?

— Nemanau, kad ¢ia sudaryty kokj skir-
tuma ar atsirasty kokiy sunkumy, ypaé tu-
rint galvoje masy konsulato skirtingas dar-
bo salygas. Normaliai konsulai turi nema-
zai rapintis verslo, prekybos, biznio rei-
kalais. Mums, esant Lietuvai pavergtai, tas
reikalas dabar atkrinta. Mums dabar svar-
bu informavimas, skleidimas ziniy apie
pavergta krasta, dokumenty paruosimai ir
vertimai, o &a moteris gali labai gerai
reikstis.

— Ar jau tenka megzti gilesnius ry$ius
su kity konsulaty Zmonémis?

— Gaunu i§ jy sveikinimy. Buvau lai-
minga, kad anksc¢iau teko susipaZinti su ju
personalo zmonémis. Pvz. konsulato poniy
parengimuose demonstruojant musy kalé-
dinius puosmenis, kitus tautinius papro-
¢ius. Taigi, turéjau rysius jau i$ seniau. Da-
bar dar lengviau juos megzti.

— Kaip rySiai su JAV istaigomis?

— Labai puikas. Cikagos burmistré, Il-
linois gebernatorius ir kiti pareigiinai rodo
daug simpatijy Lietuvai ir lietuviams, kon-
sulato Zmogy priima pagarbiai.

”Lietuvisky vestuviy’ parodos bei progra-
mos atidarymo metu Chicagos bibliotekos
kultiiriniame centre. I$ kairés: Juozas Ve-
lence, Marija Krauluniené ir Viktoras

Krauchuinas.
Foto nuotrauka V. Noreikos

The opening of the “Lithuanian Wedding”
exhibit at the Chicago Public Library culture
center. From left: Juozas Velence, Marijo
Krauchunas, and Viktoras Krauchunas.

— Ir dabar turéjo pasikeisti Jusy dienos
programa?

— Labai. Anksc¢iau galéjau savo pasi-
rinkimus daryti, o dabar reikia eiti ten, kur
iSkyla reikalas, i§ kur kvietimas j konsulata
ateina, kur pareikalavimas yra.

— Ar nebuvo kokiy nemalonumy i§
okupanto pusés?

— Kolkas jokios reakcijos neteko is--
girsti.

— Kokius turétuméte artimesnius savo
darbuotés planus?

— Daugiausia reprezentuoju. Poniai
gen. konsulei DauzZvardienei dél trapesnés
sveikatos tenka laikytis ardiau namy. Man
tenka daugiau ripintis paskaitomis, paro-
délémis, informavimu livairiuose pobuviuo-
se. Neseniai gavau laiSka i§ Eastern Illinois
universiteto Meny fakulteto dekano Zmo-
nos, kurios bute teko sustoti auvykus su
uzdaviniu j ta universitea. LaiSke raSo,
kad dabar ji jau zinanti, kas yra Viytis,
kas Gelezinis Vilkas, kas gintaras. Ji net
pareiskia: "Misy apylinké praturtéjo Zinio-
mis apie lietuviska kultara”. Kaip tik pasi-
taiké, kad to dekano namuose tuo metu
buvo universiteto sveéiy priémimas. Teko
su jais daug kalbétis, ir jie klausési su di-
deliu jdomumu apie misy tautg ir misy
kraita.

— Kaip plati dabar Jisy veiklos teri-
torija?

— Tiek plati, kiek apima misy konsu-
lato démesiui skirti plotai, o ¢ia ne vien
Tllinois, bet ir Wisconsin, Michigan ir dar
gretimos valstijos vidurvakariuose.

— Ar turétuméte kokiy pageidavimy lie-
tuviy visuomenei?

— Nepavargti darbe dél Lietuvos. Kon-
centruoti savo jégas tam reikalui, vengiant
dél smulkmeny eikvoti energija tarpusavio
trin¢iai, kad taip reikalingos misy jégos
bendram darbui dél Lietuvos nesusilpnéty.
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Pcnki Ausros poctai

A e

“Ausroje” su poezija reiskési keliolika
autoriy, duodami originaliy eiléra$ciy ir
vertimy. Zymiau pasirodé: Juozas Andziu-
laitis (1864-1916), pasira$inéjes Kalnénu,
Juozas Miliauskas (1845-1907), pasirasy-
damas Miglovaros slapyv., Andrius Viste-
liauskas-Vistelis (1837-1917), pasirases sla-
pyvardziu Lietuvis, Liudmila Malinaus-
kaité iStekéjusi uz J. Sliupo (1864-1928),
pasira$inéjusi Aglés slap., Jurgis Sauervei-
nas (1831-1904), vokietis, poliglotas, pui-
kiai iSmokes lietuviy kalba, pamiles Lietu-
vg ir lietuvius, tarp kity slapyv. pasirasiné-
jes Girénu, Tomas Zickus-Linkis (1844-
1929), Ksaveras Sakalauskas, pasirasinéjes
Vanagélio slap., S. Dagilis ir keletas kity,
— jie visi § literataros istorijg jéjo bendru
“ausrininky” vardu,

“Ausroj”’ (1885 m., nr 7-8) savo pirmaj
eilérasti, pasirades Zvalionio slapyv., at-
spaudé ir klierikas Jonas Maéiulis, véliau
Mazroms, ten jis buvo gal vienas szlpmau-
siy, bet véliau iskilo i$ to lazkotarplo rémy,
téaugo misy literatiiros klasiku ir sukiiré
visg savo epochq. (Ziur. 12 psl.)

Kaip i$ mirimo daty matome, ne visi jie
sulauké nepriklausomos Lietuvos idealo
gsikanijimo, o ir tie, kurie sulauké, paliko
pilki eiliniai, nebepritapg prie naujyjy lai-
ky, apie kuriuos jie su jkvépimu dainavo.

L

J. Andziulaitis-Kalnénas
TARP SAVUJU

Dyvinoj $aly gyventi man pateko,

Kur ten Arnas krispolu tyruoju teka,

Kur kalnai alyvy kramais yr apzélg,

Stov padangésna virsunes jie iskélg;

Tarp jy eZerai kaip veidrodziai tik ivilga,

Milijardai kur ZvaigZdZiy nakteléem mirga,

Kur girelés puzkws $akomis siubuoja,

O pauksteliai jose dyvmat ulduoja;

Zolynais puikiausiais Zemé apkaisyta,

Mirtomis, alyvomis levendrais dabyta,

Kur Zmoneliai saldZiai bei linksmai gyvena,

O vargai nelaimés jyjy nekedena.

Bet, iSgirdes téviskés misky oSimg,

Létg ir nedrgsy upiy mas bégimg,

Misy prigimtos kalbos ZodZius brangiau-
sius,

Ir tuos balselius jaunystés kuo mieliausius,

Negailiuos suvis 3aleliy ty puikiyjy,

Nes a$ dion save jaucliuosi tarp savyjy.

1884

Aglé (L. Malinauskaité-Sliupiené)
] NEMUNA

Plaukia Nemunas ant misy platybés,
Jisai priduoda Lietuvai groZybés;
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Plaukia tarp pievy puikiy ir kvietkuoty,
Tarp tankiy misky qzuoly $akoty.

Dugnas jo aukso, o vanduo mélynas:
Jam loc veidrody atsigpind eglynas,
Ir traukia $irdj jis savo puikumu,
Nuo seny senovés laiky didumu.

O Nemunéli, musy graZiausias,
Tujen praeitj Zinai juk geriausiai,
Tujen stebukly vaizdus juk regéjai,
Amziy paslaptis sune$é tau véjai.

Nemunas — upiy musy vadovas,
Grazus, mélynas, bet rustus kai kovas.
l ji visi upeliai maZesni suplaukia,

Ir visi uzdam siubuoja, palaukia.

O Nemunéli! Siandien blogai liko,

Kiekvieng mus plésia, kam tiktai patiko. . .

Ir skurdu, skurdu: neturim mes genciy,
Nedaug tér broliy gerai mislijandiy.

Nemune senas, sukelk Gedimina,
Sukelk jo garbe didumo aminol
Sukelk kareivius, kad tévyng ginty,
Su stipriais peliais jos griuvi paremty.

Juozas Miliauskas - Miglovara

GENTINES DAINOS

Kad misy seniai daineles dainavo,
Tada jy balsas ir miskus lingavo.
Net $irdys tirpo ir akys nudvito,
Kad meilés dainos daugybémis spito.

O ir dabar dar, nors dainoriai mirsta,
Dainy daineliy Zmonés neuzmirsta;
Tiktai ne taip jau dailiai bedainuoja,
Nes dainos misy mirdamos vaitoja.

Bet dar ne viskas pas musy praZuvo,
Kas mums doringa senovéje buvo:
Dar tebdainuoja lietuviai nuliude,
Kaipo i§ miego kuomet atsibude.

O gal dar stosis vél mums drungnas oras,
Ne viens gal rasis dainininkas doras;
Vél atgys musy, kad ir biskj gailios,
Dainos gentinés, grazios, meilios, dailios.

Vél bus mums linksma ir gerai kaip rojuj:

Daina pasaldins vargelius artojui;
Daina pabudins $irdyse dorybe,
Daina parodys, kur tikra teisybé.

— —_— —— _— e

Dainas daiuokim, misy tai patieka.
Dainose — miisy gyvastis ir spéka.
Kas nedainuoja, tas dusia uZmirdta,
Tas tyloj savo be smerdio numirsta.

Andrius Visteliauskas-Vistelis
IS “REGEJIMAS”

Op! Op! Kas ten? Nemunéli,
Ar tu mane $auki?..

Ar tik tyky vandenélj
Pliuskendams sau plauki?

Ar tu mano dvasios girdi
Graudulingg raudag

Ir jauti, kaip skaudZiai $irdj
Kratinéj man skauda.

I$ did%iausio nulitdimo
Ir kandiy daugybés
Dél téviskés sunykimo
Garbés ir didybés?

AS$ girdéjau dvasioj — tavo
Bylos slapti ZodZiai

Viduj vilniy susiibavo
GraudZiai ir nuobodZiai.

Ar gal liudni balsai traukia
Dvasiqg pratky misy
UZmirsty — ar dievai $aukia
Lietuvos ir Praisy?..

Jurgis Sauerveinas-Girénas

LIETUVNINKAT MES ESAM GIME

Lietuvninkai mes esam gimeg,
Lietuvninkai mes turim bit.
Tq garbe gavome uzgime,
Jai ir neturim leist pratit.

Kad ir kelintas apsiémé
Nieku paversti mus visus,
Lietuvninky vaisinga Zemé
Tik vis gimdys lietuvninkus.

Kad debesys ir susitraukia

Ir vétros grumzdz mus isardyt,
Kad ir kelintas pykdams $aukia
Ir kalbg mis nor i$varyt:

Kaip qZuols drats prie Nemunélio,
Lietuvninks nieko tikt n’atbos,
Kaip eglé ten prie SeSupélio

Ir vétroj ir Ziemoj Zaliuos.

Dratai laikyk, dratai stovéki,
Lietuviskoji giminé,

Drgsiai lietuviskai kalbéki,
Tegul supyksta neZiné!

Tegul supyksta, kas neZino,
Kalba senoji kaip miela,
Kurioj mus “Téve mis” mokino
Tetuzis miels ir motinal




Ausra ir
Ausrininkai

ZVELGIANT I8 $imto mety nuotolio
j aplinkybes, kuriose gimé “Ausra,” ma-
tome, kad devynioliktojo Simtmedio an-
troje puséje lietuviy kultarinio gyvenimo
vaizdas buvo niiirus. ¥ vienos pusés kiek-
vienas lietuvikas pasireiskimas buvo tros-
kinamas lenky ijtakos, kurios svarbiausi
lizdai buvo dvaruose ir daugelyje klebo-
nijy. Ausrininkas J. Sliaipas, prisimindamas
savo vaikyste, pasakoja, kad pas jo déde
kun. Aloyza Slitipavi¢iy, Pernaravos kle-
bona, tuo metu irgi sulenkéjusi, buvo 3ei-
mininké, kuri pati gerai lenkiskai nemo-
kédama, kitus prievarta lenkinusi. Kai jis
su broliu pas déde atostogy metu gyven-
davo ir kalbédavo lietuviskai, ji ne tik
juos piktai apibardavusi, bet puldavusi
Ziauriai musti. Tai sukélé jame didZiausig
neapykanta prie§ lenkintojus. Ji Sliapui
tapusi visokio blogio simbolis, o jis pats
liko uzgridintas kovotojas dél lietuviy kal-
bos teisiy.

I3 antros pusés rusy administracija jvai-
riomis priemonémis stengési lietuvius su-
rusinti. Draudé spauda lotyni$komis rai-
démis. Vengé net vartoti Lietuvos varda,
nors carai mielai, $alia kity vartojo ir Di-
dZiojo Lietuvos kunigaikscio titulg.

Bet tokiame tamsiame fone buvo ir vil-
ti teikiandia pragiedruliy. Mariampolés
gimnazijoj mokydavosi apie 800 mokiniy,
kuriy daugumas buvo Suvalkijos ikininky
sanis. Nors vie$ai buvo draudZiama kal-
béti lietuviskai, bet tautiné samoné pa-
mazu stipréjo. Rusy valdzia jvedé du kar-
tu savaitéje neprivalomas lietuviy kalbos
pamokas. Baigusieji gimnazija su lietuviy
kalbos pazymiu atestate galédavo gauti
stipendijas studijuoti Maskvos universite-
te. Daugeli mety $ioje gimnazijoje lietu-
viy kalbg désté P. Kriaud¢iunas, gaves teo-
logijos kandidato laipsnj Petrapilio dvasi-
néj akademijoj, bet j kunigus nejsiSventi-
nes, o jsigijes klasikiniy kalby mokytojo
cenza. Jis sugebéjo savo mokinius nuteikti
lietuviska dvasia. Cia mokytoju buvo ir
poetas P. Arminas (Trupinélis).

Veiveriy miestelyje buvo jkurta moky-
tojy seminarija pradZios mokykly moky-
tojams ruosti. Déstomoji kalba buvo, Zi-
noma, rusy, tik atskiru dalyku buvo moko-
ma lietuviy kalba. Mokiniams didelés jta-
kos turéjo mokytojas T. F. Zilinskas. I¥
$ios seminarijos i$é¢jo daugelis lietuviy mo-
kytojy, kurie jsijungé i tautinj darba.

Lietuviska veikla stipriai reiskési ir Sei-
ny kunigy seminarijoj, j kuria stodavo dau-
gelis buvusiy Mariampolés gimnazijos
auklétiniy. Jie ¢ia sudarydavo slaptus bi-
relius, gaudavo draudziamg spauda. I§ jos
iSéjo daugelis patriotiSkai nusiteikusiy ku-
nigy.

DVI AUSROS

N. 1

~ AUSTRA,

Laikrasztis iszleidziaimas

Dra. Bassanawicziu.
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Ragaine), Howinis 1883

De) redakesjos stailieps J. Mikszas
Spaustowe Aldano & Kibelkos

Pirmasis lietuviskas laikrastis, i$leistas 1883
metais, sumanytas ir redaguotas dr. J. Ba-
sanaviciaus, spausdintas Prasijoje ir slaptai
gabentas j Lietuva, sukélegs tautinio atgi-
mimo sqjudj, privedusj prie valstybés at-
karimo (1918).

The first Lithuanian newspaper, issued in 1883,
conceived and edited by Dr. J. Basanavicius,
printed in Prussia, and secretly smuggled into
Lithuania, it inaugurated a national renais-
sance that culminated in the 1918 declaration
of independence.

Tegul meilé Listuvos
Dega rusy Sirdyse,
Vardan tos Lietuvos
Vienybdé t=zydi!
V.Kudirka

AUSRA Nr. 1/A,O/

NumeryJe:

Pirmieji "AuSros" spinduliai.
'Da:gtautimamo tritunolo.
Vysk.M.Valanfiaus 100 m.mirties
Jubliliejus,

Gyventi be melo.

1975 m, spalls

Nauja ”Ausra”’, pradéta leisti pavergtos
Lietuvos pogrindyje 1975 m. (3alia kitos
slaptos spaudos); ji rodo okupanto daro-
mas skriaudas Lietuvai ir jos Zmonéms,
kelia Lietuvos valstybines ir Zmogaus tei-
ses gyventi ir kurti laisvai.

The new “Ausra” [The Dawn] began publi-
cation in 1975 as an underground periodical.
It is a continuing expose of Soviet human
rights violations in Lithuania.

Mano lietuviy kalbos ir literatiros mo-
kytojas gimnazijoje kun. A. Astrauskas
buvo didelis flegmatikas: kalbédavo létai,
retai i$tardamas Zodzius. Bet kai prieidavo
prie spaudos draudimo laikotarpio, susi-
jaudindavo, akyse pasirodydavo asara.
Mat, jis, budamas jaunas klierikas, pats
buvo slapty rateliy dalyvis, ir kalbéjo i$
savo prisiminimy.

Na, o kaip buvo Zemaicdiy kunigy semi-
narijoj, perkeltoj i§ Varniy j Kaung? Po
1863 m. sukilimo rusai buvo uzdraude
déstyti homiletika lenky kalba. Cia lietu-
viy kalba moké prof. kun. A. Baranaus-
kas, véliau buves Seiny vyskupas. Kan. J.
Tumo, buvusio universiteto docento, pa-
radytoje monografijoje sakoma, kad kuni-
gas A. Baranauskas, ”Anyki¢iy $ilelio”
autorius, dalyka gerai iSmanes ir déstes,
bet dél jo keisto budo pasitaikydavo ku-
riozy. Kan. Tumas aprado jvykj, kai karta
prof. Baranauskas déstes kaZkuria lietu-
viy kalbos taisykle ir paprales vieng is-
siblaskiusj klierika duoti pavyzdziy tai-
syklei pailiustruoti. Tas net neZinodamas
apie ka kalbama, kumsteléjo $alia sédin-
¢iam, kad jam pasakyty. Badamas juokda-
rys, Sis pasnibzdéjes: Seskas, kuilys ir ozZys.

Klausiamasis tai balsiai pakartojo. "Tai
kodel? — pak¥auses profesorius. Jo kai-
mynas vél pasufleriavo: “Kad visi trys
smird...” O tam neiSmanéliui garsiai
pakartojus, visi papliupo juoktis, o profe-
sorius supyko . . . Bet tikras faktas, kad
taip vyko, déstant lietuviy kalbg prie§ 100
mety kunigy seminarijoj sulenkéjusiems
to meto klierikams, daZniausia bajoréliams.
Bet neuzmirstina, kad i§ $ios seminarijos
iséjo ir labai Sviesiy asmenybiy: J. Madiu-
lis-Maironis, kun. A. Vytartas, kun. A.
Jakstas-Dambrauskas ir Kkiti.

Studenty rapestis ir pastangos
dél krasto likimo

Pateke j Rusijos universitetus, lietuviai
studentai stengési palaikyti tarpusavio ry-
$ius, jungesi j burelius, sielojosi dél savo
krasto ir tautos likimo, pasigedo lietuvisko
spausdinto ZodZio.

S. Matulaitis, studijaves Maskvos uni-
versitete medicina, sako: “Mus, Maskvos
universiteto studentus lietuvius, labai vei-
ké lenky rasytojo Adomo Mickevidiaus
poetiniai kuriniai: Konradas Valenrodas,
Grazina ir kiti, kurie plito misy tarpe.
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Dr. Jonas Basanavidius (1851
-1927), pirmasis ~’ Ausros” re-
daktorius, visuomenés veiké-
jas, mokslininkas, Lietuvos at-
gimimo patriarchas, Vasario
16 Akto signataras.

Vienu i§ savo darbo uZda-
viniy laiké surasti tikrgjg lie-
tuviy kilme; kaip romantikas,
tos kilmés ieSkojo senovés
graikuose; istorikai to nepa-
tvirtino, bet Basanavidiaus
kilniis norai ir darbai uzkré-
té ir kitus ausrininkus savo
Yautos praeities liaupsinimu,
kalbos aukstinimu; éia jie ne-
daug klydo.

. .J. Basanavidius ikiré sqjun-
gq grazinti lietuviy kalbai tei-
ses Lietuvos baZnyiose.

Dr. J. Basanavidius palai-
dotas Vilniaus Rasy kapuose.

A

Dr. Jonas Basanavicius |[1851-
1927], editor of the first “Aus-
ra,” patriarch of the Lithuanian
nation and a signatory of the
February 16, 1918 Declaration
of Independence.

Daugelj iStrauky mokéjome atmintinai,
daznai deklamuodavom, dziaugemés seno-
vés lietuviy i$kélimu, poetinio ZodZio gro-
ziu. Adomo Mickevidiaus poezija skiepi-
jo mums meil¢ tévynei. Jo rastai panasiai
veiké J. Basanavi¢iy, V. Kudirks, J. Slia-
pa ir kitus. Nors Mickevidius rasé lenkis-
kai, bet niekas nekliudé jj laikyti lietuviu,
nes ir patys ano meto veikéjai lenky ralbg
geriaus mokéjo negu lietuviy.”

Jau 1860 m. Maskvoje gyvenantieji lie-
tuviai émeé leisti rankrastinj laikrastélj,
kurio motto buvo: ”Kol ausra patekés, ra-
sa akis i$és.” 1875 m. Petrapilyje buvo
leidziamas hektografuotas laikrastélis ’Kal-
vis melagis”, véliau ¢ia buvo isleisti keli nu-
meriai hektografuotos “Ausros.” Apie ta
patj laika Maskvoje gyvenantieji studen-
tai kreipési j rusy valdzia, praSydami leis-
ti Vilniuje savaitinj laikrastj. Tadiau lei-
dimas nebuvo gautas. 1882 m. J. Slitpas
nuvyko j Mazaja Lietuva ir suéjo j kontak-
ta su lietuviais inteligentais. Jis tikéjosi
paramos i$ tenai veikusios Litauische Li-
terarische Gesellschaft. Kai jis atskleidé
savo planus, jog norjs leisti laikrastj, kuris
zadinty tautg i§ apsnadimo, jam vienas
i§ $ios organizacijos vadovy pasakeé: “Jau-
nuoli, tu esi pavélaves Simtu mety gimti.
Lietuviy tautg atgaivinti jau per vélu, nes
Litauen ist ein sterbendes Volk (iSmirs-
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tanti tauta). Mes tik renkame medziaga,
kad ateityje likty paminklas, jog tokia
tauta yra kadaise gyvenusi.” Sitoks pareis-
kimas Sliipg apvyleé, bet jis, badamas kieto
charakterio, nenusiminé ir neatsisaké sa-
vo plany. Ieskojo Zmoniy, kurie pritarty
jo sumanymams. Vienas i§ tokiy buvo
Martynas Sernius, kiles i§ Priekulés apyl.,
spaustuvininkas ir redaktorius. Surado ir

daugiau pritarianéiy jo planams. Bet buvo
ir tokiu, kurie jo sumanymams nepritaré:
kun. ¥. Kurdaitis ir kun. K. Jurksaitis; su
jais J. Sliapas suéjo j konfliktg.

Lietuviy kalba periodiné spauda
Mazojoje Lictuvoje

Jau nuo 1849 m vokiediy valdzia Ka-
raliaudiuje émé leisti savaitrastj “Kelei-
vis,” kurio redaktorium buvo Zymus kal-
bininkas Fridrikas Kursaitis. Nors jis bu-
vo konservatyvus, tadiau Siame laikra$-
tyje pabardavo lietuvninkus, kad jie ne-
brangina savo gimtosios kalbos mokyk-
loje ir baznydioje, lengvai jos iSsizadéda-
mi.. Véliau TilZéje buvo leidziamas “Nau-
jasis Keleivis.” Po to “Tilzés Keleivis.”
1871 m. M. Sernius Klaipédoje pradéjo
leisti “Lietuviska Ceitungg” kuri pasizy-
méjo lietuvi$kai tautiSka kryptimi. Siame
laikradtyje i§ pradziy mégino bendradar-
biauti ir DidZiosios Lietuvos veikéjai: J.
Basanavi¢ius, J. Slinpas. Tadiau Sis laik-
rastis DidZiajai Lietuvai nebuvo naudingas,
nes buvo spausdinamas gotiskomis raidé-
mis, prie kuriy buvo pripratge mazlietuviai,
gi DidZiojoje Lietuvoje ne daug kas jas
suprato. Taip pat ir vokiediy valdzia apsi-
ziuréjusi neleido skleisti patriotiniy idéjy,
nes jos buvo kenksmingos jy interesams.

Planai ir sumanymai leisti laikrastj

Laikas jau buvo pribrendes leisti laik-
radtj DidZiojoje Lietuvoje. J. Sliapas buvo
sugalvojes ir tokiam laikras¢iui varda
“Lietuvis,” bet abejodamas gauti rusy val-
dzios leidima, kreipési j J. Mik3a, sitly-
damas jam numatyta laikradtj leisti, pa-
vadinant “Aus$ra.” Mik$ui abejojant dél
parinkto vardo, sialé jj pavadinti “Lietu-
viu.”

Tuo pacdiu metu J. Basanavidius, baiges

I'ECME 1.
ATEH AJOMA HPD EBA.,

Hm'b poAych AMHRCMa Mbcra

Upa EBa mmmecra;

ABap BoOyaa BaabruMa,
Ilapp maapyd maryHjuMa.

(abvr suru
no ,Jy Kapmy).

Jiikpy Ay EBa mmb poAycCh,
ITaxMHKD Dpole apToAyCh.
JaykoHb Ajzomait 3apach.
fly He TaBa Tach ABapach.
Ajomacdh, MIUb pOAYCH 3MAAMCD,
CkpyocTych amapoMCch Aeaamch.

1

Rusy, vadinamos “gratdankos”, raidémis An 1868 book of hymns published by the Rus-

leidziamy knygy pavyzdys. Cia matome
1868 m. iSleisty "Kanticky” pradZig gies-

més apie Adoma ir leva.

sians in the Cyrillic alphabet.




medicinos studijas Maskvos universitete ir
apsigyvenes Bulgarijoj, uzmezgé rySius su
Mazosios Lietuvos veikéjais ir ten leidZia-
my lietuvisky laikraséiy redaktoriais, siun-
tinédamas jiems savo straipsnius, tikéda-
masis juos paveiksias redagavimg pakreipti
tautine linkme. Bet jsitikines, jog jam tai
nepavyksia, ima projektuoti, tyrinédamas
salygas, laikrastj leisti M. Lietuvoje ar kur
nors kitur.

1881 J. Basanavidius, susiriSes su A.
Visteliu, ir i§ jo suzinojo, kad $iam reikalui
pritarias ir lenky radytojas Krasevskis, tuo
metu gyvenes Dresdene, ir net ragines tokj
laikradtj leisti, jei lietuviy tauta nenorinti
mirti. I§ pradziy J. Basanavi¢ius numatyta
leisti laikrastj noréjo pavadinti “Lietuva”,
bet véliau apsistojo prie Slitipo siiilomo
vardo ”Ausra.”

Galutinio zygio leisti laikrastj imtasi ta-
da, kai buvo jsitikinta, kad rusy valdzia,
nors daug karty buvo praSoma, bet tei-
giamo atsakymo nedavé. Nusistatyta
“Ausra” leisti. Ragainéje, J. Basanavidiui
redaguojant, o J. Miksui, techni$kai pri-
ziarint, J. Basanaviius staté sglyga, kad
visa medziaga, kuri bus dedama j laik-
radtj, turéty bati faktidkojo redaktoriaus
(t.y. jo) perzituréta.

Taip gimé " Ausra”™”

Pirmajam numeriui ileisti A. Vistelis
davé 100 markiy, M. Sernius 150 ir J.
Basanavidius 100 franky. Pirmasis nume-
ris,, pazymétas kovo mén. i$éjo balandZio
meén. 1883 m. Laikradtis buvo siuntingja-
mas vokuose arba slapta gabenamas per
sieng, j Lietuva.

Apie ”Ausros” pradzia J. Basanavidius
taip sako: “Prahoj dar esant, pradZioje
1883 m. susitariau su A. Visteliu ir J.
Misku isleisti po mano rédymu, literati¥ka
laikra$tj, kuriam varda "Ausros” suteikiau,
tikslas jo — lietuvius pabudinti i¥ miego...
Tokiu biadu man su Vistelium, kaip litera-
tams, su J. Mik$u, apsiémus spausdinimo
bei platinimg laikra$¢io priZiaréti, susi-
telkus, teko mums trims prie lopsio geman-
¢ios "Ausros” stovéti.

IV-ji numerj suredagaves J. Miksas dél
kazkuriy asmenis$ky priezas¢iy (sakoma,
jog dél nepavykusios meilés) i§ ”Ausros”
redaktoriaus pareigy ~asitrauké, palikda-
mas tais reikalais rupintis M. Janky, ku-
ris pats nesugebédamas, redaktoriaus vie-
ta pasialé J. Slitpui, tada turinéiam tik 22
metus, gyvenusiam Sveicarijoj. Gaves Ba-
sanavi¢iaus sutikima, jis perémé ”Augros”
redagavima . Tadiau ir jam buvo statoma
salyga, kad visi numatyti spausdinti ra¥tai
bity siundiami J. Basanavidiui per¥iiiréti.
Sioms slygoms pritaré ir Vistelis, kuris
buvo tartum J. Basanavidiaus deSinioji
ranka, nes niekas taip nemokéjo paveikti
Mazosios Lietuvos veikéjus kaip jis. Jei
J. Miksas i§ suvokietéjusio virto nuo-
SirdZiu ir veikliu patriotu, tai yra Vistelio
nuopelnas. Jis padaré didelés jtakos ir
M. Jankui, MaZosios Lietuvos patriarkui.

Redaguodamas “"Ausra,” J. Sliapas
duoto jsipareigojimo J. Basanavi¢iui ne-
silaiké, savo straipsniais ir pastabomis prie
kity straipsniy jne$é tam tikra disonansa.
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Martynas Jankus, vienas ”Ausros” redak-
toriy ir leidéjy, MaZosios Lietuvos veiké-
jas, savo darbo kambary Biténuose.

sukeldamas bereikalinga polemika ir jves-
damas politineg diferencijg. Sukéles audrs,
o ir vokiediy valdZios verdiamas, J. Slia-
pas turéjo i§ redaktoriaus pareigy pasi-
traukti ir iSvykti. Ausrai” redaguoti veél
buvo pakviestas J. Mik3as, kuris tuos rei-
kalus tvarké kartu su M. Jankum.

Kai 1885 m. rugséjo mén. J. Mik3as
jsitaisé TilZéje spaustuve, jis ne tik reda-
gavo “Ausra,” bet ir ja spausdino savo
spaustuvéje. Atsiradus daugiau spaudos
darby, jis redaktorium pasikviet¢ J. An-
dziulaitj (Kalnéng), buvusj mokytoja, ku-
ris, rodos, suredagavo tik pora numeriy.
Pakreipes ”Ausra” dar labiau j kaire, ne-
teko daug jos réméjy. 1886 “Ausra” pa-
teko j finansinius sunkumus, nes tuo lai-
ku bankrutavo ir J. Mik$o spaustuve, j
kuria jis buvo investaves visas savo san-
taupas, nes lietuvisky rasty spausdinimas,
kaip ir $iais laikais, nebuvo pelningas.

Trejy mety laikotarpyje buvo isleista
40 ”Ausros” numeriy. 29-se sgsiuviniuo-
se, nes kartais, besikeidiant redaktoriams,
tekdavo leisti dvigubus ar net trigubus nu-
merius. PradZioje "Ausra” buvo spausdi-
nama Albano ir Kibelkos spaustuvéje Ra-
gainéje, nuo 6-tojo numerio—Otto von
Mauderodes spaustuvéje Tilzéje, o 9-ju
numeriu pradedant iki pabaigos—J. Mik3o
spaustuvéje TilZéje.

”Ausros” bendradarbiai

"Ausra” buvo sutelkusi daugiau kaip
70 bendradarbiy, jvairaus amziaus, pra-
dedant dar neturindiais 20 mety ir jau
perzengusiais 70-tj. Bet daugiausia buvo
tarp 20-40 mety. Laikras¢io turinys jvai-
rus: publicistiniai straipsniai, mokslinio
pobudzio ir populiarizacijos, eiliuota po-
ezija, prakti$ki akiski patarimai, kity lei-

Martynas Jankus, one of the editors and pub-
lishers of “Ausra” in his study in Bitenai.

diniy apzvalgos bei vertinimai. Pasirink-
tos temos taip pat jvairios. Pavyzdziui, L.
Malinauskaité, véliau iStekéjusi vz J.
Slitpo, ra$¢ “Trumpa paZvalga, Kodél
miisy lietuviams vargu yra gauti lietuves
padias..” J. Basanavidius, be garsiosios
prakalbos “Ausros” pirmajame numery,
ra$é “Senovés lietuviy pilys,” P. Vileisis
”Kapai didZiyjy kunigaik$¢iy Vilniuje”,
taip pat “Sodas, apyniai ir bités.”

Svarbiausi bendradarbiai, be jau anks-
diau minéty, buvo A. Vistelis, Ksaveras
Sakalauskas (Vanagélis), J. Miliauskas
(Miglovara), kun. S. GimZauskas (Sva-
1¢). Daugelio ”Ausros” bendradarbiy is-
spausdintieji kuriniai neturi isliekandios
vertés. Jy eiliuotoji poezija, jei ja paly-
gintum su masy $iy laiky poety (B. Braz-
dzionio, Aisd¢io ir kity) yra labai silpna,
nevisai sklandi. Tadiau gimtosios kalbos
auks$tinimas, tautos praeities atvaizdavi-
mas, Lietuvos grozio iSkélimas, meilé
gimtajai Zemei anais laikais buvo labai
reikSmingi.

Kai kurie tos eiliuotos poezijos kuri-
niy, nors ir paprasti, bet liko populiaris
ligi iy dieny. Daugelis prisimename eilé-
rastj virtusj dainele: “Op! op! Kas ten?
.. .Nemunéli! / Ar tu mane Sauki, / Ar
tik tyly vandenélj / Pliuskendams sau
plauki?”

Parases §j eilérastj, Vistelis buvo pripa-
zintas poetu. Sakoma, kad net Sibire i§-
tremti lietuviai, tévynés nostalgijos vei-
kiami, Sirdies skausma ramino dainuo-
dami $ia dainele.

Tebéra Zinoma ir populiari dainelé:

”Kur banguoja Nemunélis,

Kur SeSupé miela plaukia,

Ten tévyné mano brangi,

Ten $irdis mane vis traukia.”

Tai karyba audrininko mokytojo K. Sa-
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(1861 - 1944)

Dr. Jonas Sliapas, vienas i$ *Ausros” re-
daktoriy, visuomenés veikéjas, Zurnalis-
tas, vienas i$ Lietuvos atkiirimo veikéjy.

Dr. Jonas Sliupas, another “Ausra” editor, and
one of the most active members of the inde-
pendence movement.

kalausko (Vanagélio), dziko, lankiusio
Simno ir Krokialaukio pradzios mokyk-
la; toje mokykloje ir man po 45 mety,
jau paskelbus Lietuvos nepriklausomybe,
teko mokiytis.

”Ausroje” debiutavo musy tautinio at-
gimimo dainius J. Madiulis-Maironis Zva-
léi.onifo slapyvardziu savo pirmuoju eiléras-

iu:

”Miskas uZia, verkia, gavdZia,

Véjas Zalig medj lauzo,

Nuliadimas S$irdj spaudzia

Lyg kad replémis jg gniauzo.” :

Tikédamas tautos prisikélimu, poetas
galingai susukes, baigia eilérastj:

” Atsibus tévynés sinis,

DidZig praeitj atming,

Pagimdys vargai galitinus.

Ugnimi uzdegs kruting.”

Ypatingo démesio vertas ausrininkas
vokietis dr. J. Sauerveinas (Girénas), be
daugelio kity rasty ir nuopelny lietuviy
tautai paraSes “Lietuvninkais esame mes
gime”. . ., virtusj beveik antruoju Lietuvos
himnu.

Swetur.

Gromata sz Amerikos.
Springfield, Ohio, Ameérikoj, 6 d. Kowinio 1883.
Brangus prieteliau redaktoriau!

Radau lenkiszko) gazstoj, kad trys lietuwiszki lai-
kraszezei iszeina prusiszkoje Lietuwoje; tai apezwiets
mano akis, kad ir musQ giminystz turi dar tiek wal-
nybés prusiszkoj Lietuwoj; ale rusiszkoj Lietuwoje, ne-
Zinau, ar yra kokia drukarnija ar ne.

Esu Amérikoj jau wieniulika mett —— ir randasi
mus giminystds j 16 ar 20000.

Mes turim keles ta-

Tebuna man leista $ia proga prisiminti,
rodos, 1932 m. Kaune koncertavusj Til-
zés lietuviy giedotojuy draugijos chora, ve-
dama dr. Vydano (Viliaus Storastos), ku-
rio repertuare buvo daugiausia nesudétin-
gos dainelés, kaip "Plauké Zaselé per eze-
réli” ir kitos. Bet ypatingai jspudingai
jaudinandiai skambéjo “Kaip aZzuols druts
prie Nemunélio” . . . Tai labai buvo cha-
rakteringa vienam to choro dalyviy, En-
ziui Jagomastui, redaktoriui ir spaustuvi-
ninkui, dainavusiam zemu stipriu balsu,
o ir padiam stambios kano sudéties, tik-
rai kaip gZuolui . . . Ir tas didysis MazZo-
sios Lietuvos patriotas buvo kaip su $ak-
nimis i$rautas panemunés gZuolas, turé-
jes apleisti Tilze ir apsigyventi jau sovie-
ty okupuotoje Lietuvoje. Bet Gestapo
kerStas pasieké jj ir ¢ia... 1941 su visa
$eima buvo su$audytas Vilniuje . . .

”Au$ros” programa

”Ausros programa” buvo iSdéstyta J.
Basanavi¢iaus prakalboje, jdétoje Aus-
ros” 1 Nr. Jau pats motto: "Homines his-
toriarum ignari semper sunt pueri’ rodo,
jog tautos praeities pazinimas $iame Zur-
nale uzims pagrinding vieta. J. Basana-
vidius jautriais zodziais atkreipia démesj,

kad visuose pakra$diuose lietuviai, varto- -

dami kitas kalbas, uzmirSe, kas esg ar
buve. Basanaviéius, sakydamas, jog “Die
Sprache ist unsere Geschichte,” pastebi,
kad ir tas vienintelis mums likes turtas —
kalba - nyksta. Suglaustai | “Ausros” pro-
gramg turéjo feiti: tautinés garbés ugdy-
mas, tautos vienybés siekimas, taikus su-
gyvenimas su kaimyninémis tautomis ir
aktualas dabarties reikalai. Pabréziama,
jog visy ty uzmojy vykdymas remiamas
besalyginiu idealizmu ir entuziazmu. J.
Basanavid¢ius baigia savo prakalba zZo-
dZiais: ”Kaip ausrai austant, nyksta ant
zemés tamsybé, o kad taip praSvisty ir
Lietuvos dvasial”

Augrininkai buvo romantikai — praeitj
stengési vaizduoti kaip laimingiausj tau-
tos laikotarpj. Apie ateities Lietuva jie
neturéjo aiskios vizijos. Tikédami j tautos
prisikélima, jie pranasavo bendrais bruo-
zais — laiminga rytojy. Galima drasiai
tvirtinti, kad ”Ausra” pradéjo misy tau-
toje nauja laikotarpj. ”Ausra” jungé jvai-
riy nusistatymy ir profesijy lietuvius in-
teligentus, nes tautiné dvasia, uzsidegimas,
tautinés samonés kélimas visiems buvo
bendri uzdaviniai.

worczystes, ar tris parapijas ir kunjgt tris Lietuwninkus.
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I¥ “Augros” Nr. 2, (1883 m. baland*io mén.)

Reakcija ” Ausrai”’ pasirodfius

Daugeliui to meto lietuviy inteligenty
pasirodziusi horizonte “Ausra” buvo ne-
paprastos reikSmeés jvykis. Tai matome i§
ju pasisakymy.

Pirmiausia ji paveiké dr. V. Kudirka,
kuris su J. Basanavi¢ium buvo mokesis
Mariampolés gimnazijoj, tik buvo keletu
klasiy Zemiau. "Pasijutau lietuvis esas . . .
Negaliu uZmirsti, kad uZ tg valanda esu
kaltas Basanavidiui,” rasé jis. O gi dar
prie$ keleta mety J. Basanavidiui, kartu
su kitais vaziuojant atostogy, uztraukus
lietuviska dainele Augin tévas du sane-
lin” ir kviediant kitus prisidéti (Zaspieva-
jam, panowie), pagalvojo prasc¢iokas”
(Chlop) ir, zinoma, susilaiké.

Jonas Jablonskis (Rygiskiy Jonas), lie-
tuviy raSomosios kalbos tévas, tuo metu
studijaves Maskvos universitete klasikine
filologija, sako: “Basanavidiaus Ausra”,
jos mintys, kalba ir Zodziai—kaip perkinas
trenké pasirodZiusi masy tarpe ir tuojau
iSblaské visus abejojimus ir svyravimus
. . . Man toji nauja misy gyvenimo pra-
dzia, tas maujas evangelijos Zodis, miisy
padiy radtu iSreikStas, didziausia padaré
jspudj ir aiSkiai pastiméjo mane Kkaip ir
mano draugus j nauja gyvenimo kelig.
Dékui, be galo dékui uz ta suraginima
Tau, pirmasis ir didysis ausrininke! Tu
esi mus i$budines.”

Mokytojas, filologas J. Juska, gyvenes
tuo metu Kazanéje, rasé: "Adin, Simta sy-
kiy adia uz zodzius, paradytus tokiu gra-
ziu lietuvisku liezuviu, kokj skaityti ir
sapne nesapnavau” . . . Ir toliau, kaip 3v.
Raste minimas Simeonas pamates gimusj
Kristy, saké: “Adia Vie$paciui, kad man
nusidavé ant pabaigos mano gyvenimo
regéti "Ausros” prabudinimg i§ miego ar-
ba letargo sapno Lietuvos ir lietuviy. Ga-
liu mirti, pamates “Aus$ra” musy atsigai-
vinimo, apie kuria a§ 25 metus svajojau.”

Zinoma, biita ir neigiamos reakcijos.
Stai A. Baranauskas para$é¢ “Ausros” re-
dakcijai lai¥ka, protestuodamas, kad jo
eiléradtis buvo atspausdintas be jo sutiki-
mo. Proga tam davé, ir rodos, visai ne-
kaltas, musy akimis dalykas. Kai Vistelis
isverté KraSevskio “Vitolio rauda” ir ja
atspausdino, J. Mik$as “Ausroje,” nieko
blogo nepagalvojes, parasé jvertinima, sa-
kydamas “Kas graikams Odiséja ir Iliada,
roménams Enejida, Zydams—senasis Sv.
Rasto testamentas, krik$¢ionims—nauja-
sis testamentas, tai mums lietuviams —
*Vitolio rauda”, pirmoji dalis tos didZiosios

Buwom rodg viwede lietnwiszkg gazetg (laikrasztj) Ams-
rikoj iszleisti, ale su maiu kapitalu — ir turgjom per-
stoti. — Nordcziau jus gazdtds kelis eksempliorius, kad
atsiystumet del apgarsinimo sawo linkimo.
jimo jus gaz&tds atsiusim prénumeratq arba piningus.
Asz storawosius paskui su abonentais pamaczj jums
neszti. — Musfi welyjimas yra, kad kiek tiek korespon-
dencijos padarytumet sa Amérikds Lietawninkais. Tiktai
nezinau ar mus kalba bus suprantama gerai ar ne. Asz
pats esun isz Maskolijos lietuwixzkds Suwalkfl gubernijos,
‘Wilkawiszkio pawiete.
(Gal buti, jus prietelins tikras raszo.

Po apturs-

Antanas Jurgelaitis.

11




epopéjos Anapilis.”

Tai sukélé audrg kunigy tarpe, o len-
kuojantieji émé ginti katalikiSkaja vie-
ra” nuo litvomany. Tas epizodas primena
musy tarpe iSkylandius mnesusipratimus
dél mazmoziy. . . I8 tikryjy Ausra”, kaip
dia, taip ir kitur neturéjo tendencijos baz-
nydia uzgauti, i§ viso $iais klausimais lai-
kési neutraliai.

"Ausra”, redaguojama J. Sliapo, sukélé
dar didesne¢ reakcija. Vadinami legalistai,
kurie mégino kooperuoti su rusy valdzia,
tikédamiesi, kad ji leis laikrastj spausdinti
legaliai Lietuvoje, buvo nepatenkinti, jei
buvo pasisakoma prie§ rusy darbus. P.
Vileisis saké: ”Girk vyriausybe, o ne peik
jos, nes teisybe sakant, mes nuo jos dau-
giau gero, ne kad blogo turime.” Nepa-
tenkinti buvo prolenkiskos orientacijos as-
menys, tiek prieslenkiskos. Pirmiesiems
atrodé, jog per Svelniai reaguojama prie$
lenkininkus, kitiems — per mazai. Bet, J.
Basanavi¢iaus nuomone, tokj nusistatymga
apie Slitipa sukélé ne tiek tilpe ”Ausroje”
jo rastai, kiek pats asmuo, nes jau i$vyk-
damas i§ Lietuvos, jis buvo Zinomas kaip
kairaus nusistatymo asmuo, nors gyveni-
mo praktika rodo visai ka kita. Jis pasi-
kvieté | Amerika kun. A. Burba, kad kovo-
ty deél lietuviy kalbos teisiy baZznydioje ir
steigty naujas lietuviy parapijas.

”Ausros” karta—tai daugiausia pobau-
dziavinio laiko inteligentija: ukininky ir
nedideliy dvarininky stanas, buvusieji Ma-
riampolés ir Siaully gimnazijy auklétiniai,
auk$tyjy mokvkly studentai, kunigai,
klierikai, Veiveriy seminaristai ar jau mo-
kytojai, vienas kitas gydytojas, inZinierius,
rediau ukininkas ar amatininkas. Daugu-
mas jy buvo suvalkiediai ar kauniediai,
tik nedidelé dalis vilniediy ar mazlietuviy.

Jaunajai kartai buvo svetimos Liublino
unijos tradicijos. Lenky nenoras pripaZin-
ti lietuviy kultiros, beatodairinis lenky
kalbos skleidimas lenkinant visomis prie-
monémis net Lietuvos kaima, prisidengus
religija, atstimé jaunaja inteligentija nuo
bendradarbiavimo su jais.

I8 antros pusés rusy administracija
jvairiomis priemonémis mégino lietuvius
patraukti j savo puse ir juos surusinti, da-
rydami nuolaidas: panaikino baudZiava,
atdauké pony privilegijas, jvedé lietuviy
kalbos déstyma uZnemunés mokyklose,
jsteigé stipendijas Maskvos universitete.

RaSoma, kad ”Ausra” sustojo &jusi dél
finansiniy sunkumy. I% tikryjy gi dél vi-
suomenés pasaulézvalginio pasiskirstymo.
Tiesa, dar yra nuomoniy, kad ”Ausros” su-
stojima paskubino A. Baranausko pozi-
cija. Jo artimas giminaitis ra$ytojas kla-
sikas Antanas Vienuolis-Zukauskas savo
atsiminimuose, i$leistuose okupuotoje Lie-
tuvoje, 346 psl., sako: "] senatve ir pats
vyskupas Baranauskas paseké sulenkéju-
siy Praniauskiy pédomis ir apSauké aus-
rininkus litvomanai, lenky lietuviy vieny-
bés ardytojais. ApSauké niekadéjais tuos,
kurie pasiryZo prikelti i¥ miego savo tau-
ta, atgaivinti jos kalba ir seng kultd-

Litdnas faktas, kurio negalima uZmirs-
ti, kad misy gerbiamas "Anyk3¢iy ilelio”
autorius, auges ir mokesis katalikiskai len-
kiSkose tradicijose su senaja kunigy kar-
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ta, paliko joms iStikima. Nors “Ausrai”
pasirodzius, dar nebuvo perZenges ne
50 mety slenkséio, bet, Maironio zodziais,
jis nesuprato naujosios jaunimo gies-
mids o

”Ausra” kitataudiy akimis

Svetimiesiems “Ausra” buvo didelé¢ mjs-
1¢, kuria jie stengési jspéti. Neidami j at-
virg kova su rusy vyriausybe dél lietu-
viams daromy skriaudy, tuo padiu laiku
pasisakydama prie$ lenkinimg; lenkams at-
rodé, kad tai esanti sugalvota rusy jiems
pakenkti. ”Ausra” buvo leidZziama MaZojoj
[Lietuvoj, todél rusai spéliojo, kad tai esanti
vokiediy intriga prie§ juos, o vokiediai gal-
vojo, kad tai rusy ar lenky kir$inimas prie$
juos. Prisimintinas faktas, kad J. Slitpas
buvo jtartas rusofilu, ir jam buvo jsakyta
i$vaziuoti.

I$ tikryjy ausrininkai, pasivadine Lietu-
vos mylétojais, stengesi jtikinti visuomene,
kad lietuviy tauta turi teise pati spresti sa-
vo likimo kelius, kaip ir kitos tautos. Siuos
argumentus rémeé savo tautos istorija, kal-
bos turtingumu ir laisvy tauty gyvenimo
pavyzdziais.

Mvsy literatiros autoritetai apie ”Ausrg”

Prof. V. Mykolaitis-Putinas apie ”Aus-
ros” reik§me sako: “Buvo gyvas vienintelis
visos lietuviy tautos reikalast Zzadinti lietu-
vius i§ miego, skleisti tautinj susipratimg,
diegti tévynés meile, tiesti pirmuosius tau-
tinés kultiiros pradus arba bent Zadinti jos
pasiilgimg. Sito vieno tautinés samonés rei-
kalo nujautimas spieté apie ”Ausra” jvairiy
paziary Zmones.”

Zymus musy literatiros istorikas prof.
M. Birziska daro tokia i§vada: “I§ ”Aus-
ros” iSaugo supratimas, kad lietuviai ir
Lietuva, tai ne vien konglomeratas savo
keliais einandiy Zemaicdiy,aukstaidiy ir kit.,
bet viena tauta, vienas kra$tas, o Lietuvos
kaimynams . .. “Ausra” buvusi pirma kar-
ta iskelta lietuviy tautiné véliava.

Gi prof. J. Brazaitis, lyg pratesdamas
d¢ia iSkeltas mintis, sustoja prie J. Basanavi-
¢iaus asmens, sakydamas: ”Teisingai J. Ba-
sanavi¢ius vadinamas ateities pramatytoju,
tautinio atgimimo pranasu.”

Baigiamoji i$vada

?Ausros” i§vaizda, lyginant su miisy lai-
ky Zurnalais, buvo labai kukli ir pats egzis-
tavimo laikotarpis — tik treji metai ir ke-
turi ménesiai. Bet jos reik§mé didelé, nes
padrasino lietuvius Zengti spardiais $uoliais
tautinés veiklos Leliais. ”Ausrai” sustojus,
viens po kito steigiami nauji laikrasdiai,
nes tautinis judéjimas buvo inertiSkai jsi-
bégejes. . .

Audrininkai sukélé tikra perversmga, pa-
sukdami tautinio renesanso keliu. ”Ausra”
buvo ne tik periodinés spaudos pradininkas
bei tautinés samonés budinimo skleidéja,
ji sukiaré gausy ir galingg lietuvybés apas-
taly sajudj. “Ausros” leidéjai laikytini ir
lietuviy laikrastinés kalbos pradininkais,
nes stengési vartoti kalba, kuri buty visiems
suprantama, vengé tarmiskumo, karé lite-
ratiring kalbg, 3alindami barbarizmus,

LIETUVOS VARGAS

Tai pats pirmas Maironio eilérastis,
atspaustas “Ausros” 1885 m. liepos-rug-
piticio meén. 7-8 numeryje.

Véliau poetas jo tekstq taisé, grynin-
damas kalba, dailindamas formag, kai
kuriuos posmus pakeisdamas, prirasy-
damas naujy.

Miszkas uzia, giré gaudZia,
Véjas medziu szakas lauZo,
Nuliudimas mane spaudzia,
Kaip apcugais szirdi gniauZo.

Liudnas balsas Zalios girés
Kaipo kardas perver szirdj:
Stovi visas kaip pastyres,
Rodos, szneka miszko girdi.

Szneka pilna atminimu
Apie buvusias gadynes,
Kas nejauczia nuliudimo?
Kas neverkia jas atmines?

Nelaiminga ta Lietuva,

Sav prieglaudos ji negauna,
Su sentéviais jau prazuvo

Jos garsybé, garbé slauna.

Dieve didis, Dieve brangus!
Kuomi mes priesz tave kalti?

Ko dél tamsus ant mus’ dangus?
Ko dél puczia véjai szalti?

Mes paklyde per silpnybe,
Bet mes vienok vaikai tavo;
Gink mus visur, duok vienybe,
Turék mus po sparnu savol!

Zvalionis

T 000000000000

keisdami juos naujadarais.

Taigi "Ausra” atliko didZiai reik$minga
darba, j kurji $iandien reikia Ziaréti su
nuostaba ir pagarba, nes ji pravéré duris j
placdiuosius lietuvisko darbo horizontus. Ji
parodé, jog lietuviy tauta yra subrendusi
savarankis$kam gyvenimui, kg matome i$
tolimesniy Sios veiklos aprai$ky. Jei ”Aus-
ra” baty atvertusi j lietuvybe tik Vincg
Kudirka, ir tai jos tikslas baty buves pa-
teisintas, bet ji atliko daug daugiau. Gali-
ma rimtai suabejoti, jei “Ausros” nebuty
buve, kazin ar buty jvykes Vasario 16 ak-
tas ir jj sekes musy tautos valstybinis pri-
sikélimas.

Sia proga prisimintina, kad ir $iandien
dél panasiy vertybiy, uz kurias kadaise ko-
vojo ausrininkai, daugelis kendia okupuo-
toje Lietuvoje. Ten einanti pogrindZio
spauda ir naujoji “"Ausra”, rodanti $vie-
sig ateitj, siekia, kad visi myléty praeitj ir
ja didziuotysi. Tikékime, kad ji atves miusy
tauta j naujajj valstybinj prisikélimg.

Ignas Medziukas
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APSILANKYMAS SOVIETINAMOJE LIETUVOJE

JURGIS GLIAUDA

Tradicinj “Draugo” romano konkursa
1982 metais laiméjo raSytojas Anatolijus
Kairys. Premija paskirta jam uZ romana
"Kelioné j Vilniy.” 247 puslapiy knyga at-
spausta per tris ménesius, kas miisuose yra
tam tikras pragiedrulis knyguy leidyboje.
Knyga iSleista skubomis, bet gerai. Skaity-
toja dziugina aplanko spalvos ir virSelio pie-
§inio (dail. A. Sutkuviené) grafiné estetika.
Virselio pieSinys yra kelioniy ispidZiy knygos
pobiudzio. Vilniaus S$ventoviy varpinés ir
bokstai, ir tai nuteikia pakiliai ir elegiskai.

Toji knyga yra . . . dvideSimt aStuntoji
produktyvaus raSytojo knyga! Anatolijus
Kairys yra poetas, dramaturgas, beletristas,
kritikas ir €aizus polemikas, kada tenka gin-
ti savo tezes. Su S3ia, premijuotaja knyga,
jis jrasé nauja puslapj | savo kirybing bio-
grafija—praregéjimo vilties puslapj. Tai op-
timistinés tonacijos veikalas, nors aplinka
taip juoda, taip slogi. Romano “Kelioné j
Vilniy” siuzetas suvestas j epizoda, kuris te-
trunka pora dramatiSky savaifiy. Romano
tema yra erdvi tezés ir antitezés kovy pa-
norama. Drama kunkuliuoja vyriausiojo ro-
mano personazo Mindaugo Genulio Sirdy
ir prote, jam—amerikinio universiteto teisés
doktorantui ir idéjiniam marksistui—atka-
kus Vilniun paZinti savo didZiosios iliuzijos
povaizdi.

Prie§ dvi dekadas Anatolijus Kairys pa-
ra§é¢ satyring komedija “Vis€iuky tkis” ku-
rioje antroji lietuviy iSeiviy generacija, per
marksisty jtaka aukStosiose mokyklose su-
sidaré bendravimo su me$ka iliuzija. Buvo
gi ”logiSkoji” iliuzija: meSka galinti turéti
Zzmogaus veida! Si didZioji iliuzija taip pri-
mena dr. Vlado Juodeikos masyvia studija
”Didzioji iliuzija,” kurioje autorius globa-
liniu mastu pristaté politekonominio blefo
apgaulg. Zmonija, nerasdama iSeities i§ nuo-
latiniy ekonominiy problemy, norinti svai-
gintis marksizmo teorija, ieSkoti komunizmo
su zmogaus veidu ir nepajégianti savo klai-
dZiam susiZavéjimui prieSpastatyti paprasta,
kasdieng¢ patirtj, i§ kurios kyla tikras paZi-
nimas, esminis Zinojimas.

“Kelionés | Vilniy” romane Visiuky
ikio’ personaZas aklai tiki marksizmo teo-
rijos tobulumu. Ant tos teorijos pamaty,
esa, statoma tobula visuomené, kurioje néra
kapitalistinio pasaulio problemy ir sociali-
nio nelygumo. Mindaugo Genufio tévai turi
gera nusimanyma apie komunisting siste-
ma. Tévas buves kariSkis, motina buvusioji
mokytoja jspéja sliny mesti makabriskos
idéjos iSpazinima. Bet stinus, kaip KriS$nos ar
Miino sekty iSplautais smegenimis pusgalvis,
peréjes hipio, kairaus studento, taikos kor-
puso bastlino ir neva marksistiniy studenty
veiklos fazes, nepalauZiamas, neperkalba-
bas. JZeldines “marksisting” barzda, jis tiki
marksizmo neklaidingumu, socialinio teisin-
gumo per “marksizma-leninizma” jgyven-
dinimu. Jis aklai tiki, kad komunizmas
Maskvoje ir Vilniuje parodys jam savo
"Zmogiska” veida. Per savo veikima Min-
daugas Genutis uZsirekomenduoja Ameriko-

LIETUVIY DIENOS, 1983, BALANDIS

je kaip Maskvai naudingas intelektualas. So-
viety ambasada suteikia jam galimybe at-
lankyti Lietuva, bliti nevarZomam jos teri-
torijoje. Jis esas “savo Zmogus.”

Jis atkanka | savo tévy krasta. Ir toliau
isiliepsnoja dostojevskiska kova pastabaus
jaunuolio $irdy ir prote: tiesos ir melo, iliu-
zijos ir nusivylimo kova. I§ eilés, viena po
kitos, gritiva iliuzijos tvirtovés. Gyvenimo
tikrové be propagandiniy dazy, be skam-
biy ir tudiy Zodziy jrodo misy ekskursan-
tui, kad jis visa savo jaung gyvenima, bi-
damas absoliuiai laisvoje visuomenéje, kaip
narkotiku svaiginosi melu, mu$é¢ ne tuos
blignus, paté ne ta trimita.

VaizdZiai ir dramatiSkai autorius regis-
truoja brutalmo teisinimus, ir vél nuopuo-
lius. Juo toliau, juo giliau grimzda Mindau-
go Genulio kelioné | nusivylimy ir apmau-
do pelke.

ISnaudodamas savo privilegijas, reZimui
jis “savo Zmogus”, jis lankosi pladiau. Jis
drjsta oponuoti “marksizmo-leninizmo” Zino-
vams, reiks$ti savo nuomones, diskutuoti, pa-
reik$ti  sarkastiSky pastaby. Amerikinés
sistemos auklétinis, jis net nesuvokia—argi

taip jau pavojinga reZimo tezéms prieSpa-

statyti savo kritika?

Scena veja sceng. Vienur supliuska ta-
riamas proreZiminiy teorijy solidumas—
ekonominis gyvenimas nestatomas ant rea-
lios ekonomikos pamaty, bet ant politeko-
nominio blefo. Kitur sugriiva asmens lais-
viy reali, universaliné savoka. Pagaliau,
prie§ akis vyksta scenos, kurioms suprasti
nereikia né akademinio lavinimosi. Scenos
rodo visuomenés ir santvarkos liga, kaip
véZio Zaizda deklaruoja neabejoting vézZio
buvima.

Turistiné kelioné j Vilniy, per personaZo
patyrima ir jspiidZius, jgauna reZzimo paZzi-
nimo fong. Dviejy savaifiy apsilankymas vis
dar sovietinamoje ir vis dar nesusovietintoje
Lietuvoje yra kelioné | pro et contra pasaulj.
Romano prigimtis ir struktiira &ia pastovis
siuZeto ir temos rémai. Situacijy kaita nu-
trilksta su Siuo atveju naturalios katastrofos
dundesiu. Pro et contra (uZ ir priel) tezé
Siame, puslapiais taupiame romane iSlaiky-
ta su ypatingu rapes€iu ir retoriniu jtikina-
mumu.

Pasakojimas gyvas, dialogai neretai i$-
plinta, padétys kinta skubomis—televizijinio
ekrano metodu. Sis déstymo biidas buvo pa-
tyrusio dramaturgo perkeltas | epinj veikalg
transformavo | filma, | drama, | spalvinga,
polékiska vaidinima.

Tai veikalas apie keistoka laisvos visuo-
menés eksponata, kuris naiviai ir geravalis-
kai geisdamas rasti pavyzd] visuomeninei
ir transformavo | filma, drama, j spalvinga,
pridengtu melu.

Romanas itin rekomenduojamas paZzinti ir
vélei, kad kiekviena diktatiira kuri tobulai
garsinasi turinti “Zmogaus veida,” faktinai
beturinti “Zvéries nasrus.”

Kelioné j Vilnig

Anatolijus Kairys
Lietuviskos Knygos Klubas
1983

Kaina 10 dol.

NAUJOS

KNYGOS
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ATSIUSTA PAMINETI

Cikagos Jaunimo Centras 1957 - 1982.
Red. komisija: kun. V. Gutauskas, SJ, B.
Jasaitiené, I. Kriaudianiené, €. Grincevi-
¢ius; lauzymas kun, A. Saulaicio, 8J.; me-
niné prieziara P. Aleksos.

Miustruota veiklos istorija, didelio for-
mato 88 psl.

Anatolijus Kairys, Kelioné j Vilniy.
“Draugo” romano konkurse premijuotas
romanas. I8leido Lietuviskos knygos klu-
bas., 1983. Virdelis dail. A. Sutkuvienés.
247 psl. Kaina $10.

IS LIETUVIU RASYTOJU
DRAUGIIOS VEIKLOS

Naujoji Lietuviy Rasytojy Dr-jos valdyba

iSrinkta i§ Cikagoje ir apylinkése gyve-
manéiy rasytojy. Ja sudaro: Amnatolijus
Kairys — pirmininkas, Ceslovas Grince-
vi¢ius — vicepirm., Adolfas Markelis —
sekr., Apolinaras Bagdonas—izd., nariai:
P. Gaudys ir R. Vézys.

MAIRONIO VARDO POEZIIOS
PREMIJA PASKIRTA BRAZDZIONIUI

Minint Maironio 50 mety mirties su-
kaktj L. Rasytojy Dr-ja, rasyt. Nelei Ma-
zalaitei pasitlius jsteigti poezijos premija
jos mirusio vyro Juozo Gabés atminimui
ir paskyrus premijos suma ($1000), pa-
skelbé poezijos premija uz 1982 m. is-
leistas arba rankradciais jteiktas knygas.
I§ 5 rankra$¢iy ir 4 spausdinty knygy
jurly komisija, kuria sudaré Leonardas
Andriekus, pirm., Paulius Jurkus, sekr.,
ir Vytautas Volertas, narys, premija pa-
skyré poetui Bernardui BrazdZioniui uz
poezijos rinkinj “Vaidila Valianas”.

Lietuviy RaSytojy Dr-jos metiné premija

Lietuviy Rasytojy Draugija kasmet ski-
skiria premija uz geriausia grozinés litera-
ria premija uz geriausia grozinés litera-
taros veikalg. Premijos mecenatas — Lie-
tuviy Fondas.

1982 m. premijai skirti sudaryta jury
komisija Los Angeles mieste: i ja jeina:
dr. Elena Tumiené, Bern. Brazdzionis,
Jurgis Gliauda, Ign. Medziukas ir Algis
Raulinaitis.

Barono vardo novelés konkurso premijai

skirti komisija sudaro pirm. V. Voler-
tas (jam siysti rankradc¢ius iki 83.5.2 ad-
resu: 405 Leon Ave., Delran, NJ 08075),
nariai: K. Grigaityté ir Pr. Naujokaitis.



CIURLIONIO
GALERIJAI
25 METAI

Pernai mety gale (lapkri¢io mén.) Cika-
goje atdvesta Ciurlionio galerijos 25-metis:
Jaunimo Centre surengtas minéjimas ir ta
proga i8leistas puikus M. K. Ciurlionio ga-
lerijos kiiriniy katalogas, kuriame atspaus-
ta pora radiniy, sveikinimy ir 104 darby
reprodukcijy. (Viso galerija turi padovano-
tus ar nupirktus 258 karinius).

Mingjimo programoje dail. Romas Vie-
sulas skaité kruops¢iai paruosta paskaitg
apie Ciurlionj ir jo karyba. Galerijoe buvo
iskabinta C. galerijos kolekcijos darby.

Bent trumpai pazvelkime j C. g. istorija.
Tlgus metus buves galerijos globos komiteto
pirmininku kun. J. Borevi¢ius, SJ. tarp
kitko raso:

“Randu, kad laimingiausia diena, kuria
teko man igyventi $ioje lietuvisky ripesdiy
bei sielvarty sostinéje (Chicagoje), yra spa-
lio 20, 1957 metais. Tai diena, kuri kulta-
riniame misy iSeiviy gyvenime dziaugsmin-
gai pazenklinta Ciurlionio Galerijos jsteigi-
mu Tévy Jézuity pastatytuose naujuose ri-
muose, Chicagoje.”

Siais reik$mingais garbingojo patriarcho

prof. dail. a.a. Adomo Varno Zodziais pra-
sideda Ciurlionio galerijos istorija Chica-
goje.
. 11957 metais kovo 3 dieng, susirinke
jvairiy $aky kultarininkai ir menininkai,
jsteigé Lietuviy Amerikie¢iy Menininky
Kluba. Vienas reik$mingiausiy $io klubo
darby buvo jkirimas Ciurlionio vardo ga-
lerijos Lietuviy Jézuity Jaunimo Centre. I3-
kilmingas $ios galerijos atidarymas jvyko
1957 metais spalio 20 diena.

Ciurlionio meno galerijos direktorius dail.
M. Sileikis taria Zodj galerijos atidarymo
iskilmése 1957 m. spalio mén. 20 d. Vi-
dury matyti i$kilmése dalyvaves ir Zodj ta-
res konsulas dr. P. Dauzvardis.

Ciurlionio galerijos tikslas turéjo buti:
1) globoti lietuvius dailininkus, padéti jiems
ruosti savo darby parodas ir tuo supazin-
dinti lietuviSkaja ir kita visuomene su lie-
tuviskuoju meno genijum, su lietuviy daili-
ninky sukurtais darbais; 2) Organizuoti
lietuviy dailininky kariniy fonda ir laikui
atéjus, fonde esancdius karinius perduoti
laisvai ir nepriklausomai Lietuvai. Sj fonda
kurti pramatytos dvi galimybés: viena jy—
lietuviui dailininkui dovanojant savo kiri-
nj $iam fondui; antra — ie$koti mecenaty
pirkti siam fondui lietuviy dailininky dar-
bus. Ir pati galerija i§ savo kukliy pajamy
yra nupirkusi $iam fondui eilg lietuviy dai-
lininky darby. Reik$mingesnis fondo pra-
turtinimas buvo jsigijus dailininko Rato, i§
Australijos, grafikos rinkinio.”
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The director of the Ciurlionis Art Gallery, M.
Sileikis, speaks at the opening ceremonies,
October 20, 1957. Then consul-general, Dr. P.
Dauzvardis, who also spoke, is among the par-
ticipants.

Gelerija turi globos komitets; tvarko ga-
lerijos direkcija; vadovauja direktoriai. Tki
$iol direktoriais yra buve: dail. M. Sileikis,
Z. Kolba, V: Petravi¢ius, A. Valeska, Br.
Macevicius, P. Aleksa, V. Balukiené, R.
Jautokaité, M. GaiZutiené, $iuo metu —
Vanda Alekniené.

Parodos rengiamos paprastai karta mé-
nesyje. Yra surengta keli $imtai individu-
aliy ir grupiniy parody. 1982 metais su-
rengta $ios parodos: P. Domsaidio, Avi-
Zienio kolekcijos paroda, E. Budrio, A.
Dargio, R. Zotovienés, Z. Miksio, G. Zum-
bakienés, Bendra foto paroda, M. K. Ciur-
lionio galerijos turto 25 mety sukaktuviné
paroda, M. Stankinienés darby paroda.

Gelerija inkorporuota, angli$kai jos var-
das "Lithuanian Art Gallery Ciurlionis”.
Jos adresas: 5620 So. Claremont Ave.,
Chicago, Tllinois 60636.

Ciurlionio galerijos atidarymo i$kilmése
dalyvavo M. K. Ciurlionio sesuo J. Stul-
gaitiené, tuo metu gyvenusi JAV. (Véliau
ji grizo i Lietuvg).

Nuotraukoje momentas kaip garbingajai
vie$niai jteikiama géliy puok$té. Publikos
pirmoje eiléje matyti dail. A. Varnas, nu-
piedes galerijai Ciurlionio portretq.

<&
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The sister of M. K. Ciurlionis, J, Stulgaitis,
is honored ot the gallery’s opeming. She has
since returned to Lithuania. Seated in the first
row is artist A. Varnas, who painted a por-
trait of Ciurlionis for the gallery.
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IS CIURLIONIO GALERIIOS FONDO

1. Adomo Varno pieStas M. K. Ciurlionio
portretas.

A portrait of artist M. K. Ciurlionis by Ado-
mas Varnas. The Ciurlionis Art Gallery now
has seven of Adomas Varnas’s paintings.

T. J. Vaisnys, SJ, kataloge tarp kitko
rafo: ”"Misy jaunimui, gimusiam iSeivijoje,
ne visi zanrai bus prieinami. Vargu jis galés
geriau pasireiksti groZinés _ literatiros sri-
tyje, kur yra reikalingas geras kalbos mo-
kéjimas. Juk jaunimui lietuviy kalba darosi
vis svetimesné ir sunkiau suprantama. Bet
vaizdinis menas — tapyba, skulptara, ga-
lima sakyti, yra tarptautiné kalba. Tad ir
jaunimui, kur jis begyventy, Sioje srityje
klia¢iy nebus. Jau turime ir i§ jaunimo
puikiy menininky, kuriy darby yra ir
Ciurlionio galerijoje.”

Linkime ir toliau galerijai gyvuoti, kaup-
ti lietuviy dalininky darbus, globoti me-
nininkus, kad laikui atéjus, Lietuvai kraitis
bity gausus ir vertingas. (R. N.)

Ciurlionio galerijos Cikagoje valdyba. Sto-
vi: Donatas Kavalitinas, Magdalena Stan-
kainiené, Vincas Lukas; Il-je eiléje: Marija
Gaizutiené, Vanda Alekniené, pirmininké,
Algis Trinkiainas; apadioje — Rimas Gris-
kelis. Nuotrauka J. Tamulaidio

(S

The directors of the Ciurlionis Art Gallery
in Chicago. Standing: Donatas Kavaliunas,
Magdalena Stankunas, Vincas Lukas. In the
second row: Marija Gaizutis, president Vanda
Alekna, and Algis Trinkunas. Bottom: Rimas
Griskelis.
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2. Pauliaus Augiaus grafika: Procesija.

’

“Procession,” by graphics artist Paulius Au-

gius, is one of 11 of his works in the Ciurlio-
nis Art Gallery.
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== ENGLISH SECTION =]

The Lithuanian Language

by THEODORE S. THOMPSON

This excerpt is a part of the introduction
to Mr. Thompsow's—Volume II, Comparative
Philology and An Outline of Lithuanian
Grammar,” published by the William-Freder-
ick Press, Inc., 55 East 86th St., New York,
New York.

HIS VOLUME has been prepared es-

I sentially for students of philology;

nevertheless, it should prove of much
interest to any person who is interested in the
Lithuanian language and its great antiquity
and beauty, as described by eminent linguistic
savants. The Lithuanian language has a re-
markable similarity to Sanskrit; its present
day grammar, morphology and phonology
have been altered very little since its earliest
inception.

The Lithuanian language is very important
in the field of comparative philology, and it
is regarded by renowned philologists as the
key to the civilization of mankind. This vol-
ume is a guide to that language and a method
for learning it. The language shows in its basic
words and grammatical structure a remarkable
similarity to Sanskrit, which dates back to
2000 B.C. or earlier. This volume contains the
necessary elementary grammatical rules for the
students of philology, and it will also serve as
an introduction to more intensive studies of
Lithuanian language and its importance in-the
field of comparative linguistic science.

The beginning of language is beyond our
knowledge. Whatever the antiquity of the hu-
man race, we have no actual knowledge of its
language earlier than about 4000 B.C. This
is the period of the oldest Sumerian documents
of the lower Euphrates Valley. Even this date
must be relatively late in the history of man-
kind, and it is clear that language had al-
ready undergone a long course of evolution.

The Lithuanian language, whatever its an-
tiquity, is of a wonderful structure, more per-
fect than either Sanskrit or Greek, more co-
pious than Latin, and more exquisitely refined
than any of these three. Yet, Lithuanian bears
to all three of them a stronger affinity than
could have been produced by nature, not only
in the roots of verbs, but also in forms of
grammatical structure and the morphological
construction of words. So strong is this affinity
that any philologist can see very clearly that
Sanskrit, Greek, and Latin must have sprung
from a common source, Lithuanian.

There is a similar reason for supposing that
the Heruli, Rugians, Goths, Old Prussians,
and Latvians, and their language, had the same
origin, for they were ancient Lithuanian people.

Scholars have recognized the Lithuanians as
exponents of the primitive Aryan Culture and
civilization. Renowned philologists agree that
the Lithuanian language is not only the old-
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est language in the world today, but the lan-
guage used by Aryans before the invention
or evolution of Sanskrit. The antiquity of the
Lithuanian language and its grammatical
structure place it in the same period with the
oldest Sanskrit—2000 B.C. or earlier.

Lithuanian is Proto-Aryan, and to the re-
nowned linguists, it was known to be an unwrit-
ten language in Europe for many centuries.
However, recent linguistic investigations have
definitely proven that the Lithuanian language
was written even before the Christian era,
though how far before it is difficult to de-
termine with any degree of accuracy. But from
the linguistic evidence and ancient writings in
India and Persia, it is possible to assume that
the Lithuanian language must have been writ-
ten as far back as one thousand years before
the birth of Christ.

The richest cultural heritage of the Lithu-
anian people is their language, which rep-
resents one of the highest achievements of all
mankind. It surpasses all other European lan-
guages in its antiquity, the purity of its
sounds, and its wonderful grammatical struc-
ture. It can be clearly seen, by a study of the
highest developed grammar and the natural
and beautiful sounds of their language, that the
Lithuanians indeed possessed a creative gen-
ius in a very early era of our civilization. The
vowel system of the Lithuanian language is the

THE YEAR OF AUSRA (DAWN)
1883 — 1983

During the forty years of Press Ban in
Lithuania (1864 - 1904) not even primers or
missals could be printed in the Latin Alphabet.
The books which were supplied by the Rus-
sian government in the Cyrillic Alphabet were
not accepted by the Lithuanian populace.

Since acceptable literature could not be pub-
lished in Lithuanian, that part of Lithuania
under the German rule (Lithuania Minor)
entered the struggle for freedom of the press.
At first books of general nature were pub-
lished, but eventually patriotic newspapers and
periodicals, of which Awusra was one of the
first, began to appear and were smuggled into
Lithuania Major.

Ausra was of tremendous significance in the
Lithuanian struggle against suppression.. Its
lifetime extended from 1883 to 1886 and it
was the time of Lithuania’s nationalism at
its greatest intensity in which the peasant
intellectuals came to the fore. Ausra, edited
by Dr. Jonas Basanavicius, “Patriarch of the
Lithuanian Nation,” sought to awaken the
people to a new, free and creative national life.
It encouraged the Lithuanians to love their
language and to know and idealize the past.

Thus in 1983 we celebrate the 1ooth anni-
versary of the appearance of Ausra.

most ancient in its style. It antedates San-
skrit, Latvian, Greek, and Latin, in that order.

No other language, living or dead, has a
system of sounds more rich and regularly
developed or expressed more perfectly by its
alphabet than the Lithuanian. The ancient
Lithuanian grammarians did not invent the
Latin characters, but they certainly brought
them to the states of perfection which they
now possess. These ancient grammarians must
have been endowed by nature with great in-
tellectual powers worthy of all admiration,
and with psychological and linguistic views
more accurate than those of any other na-
tion. The Lithuanian grammarians have pene-
trated so deeply into the relations of sounds
in their own language that we today may gain
knowledge from them to better understand the
sounds of our own English language, which has
a corrupted phonology ,and morphology. For
that reason alone no language and no alphabet
are better qualified or suited to serve for the
construction of a universal linguistic alphabet,
with natural and pure sounds, than Lithuanian.

According to linguistic palaeontology, it is
true that of all languages, only Lithuanian
has preserved the purity of the primitive Ar-
yan speech from that remote period of anti-
quity to the modern age. Many ancient lan-
guages have vanished long ago from the knowl-
edge of mankind; however, the Lithuanian
language is like an ancient monument of white
marble—it still stands untarnished after many
centuries of man’s long history.

The morphology of the Lithuanian lan-
guage clearly reveals to us many unsolved
historical mysteries of ancient civilization,
significantly expands the horizon of linguistic
science, and broadens mankind’s knowledge of
his dark past. The discovery of the remark-
able similarity of the Lithuanian language to
Avesta (Old Persian) and Sanskrit has clearly
opened new frontiers in the field of linguistic
science according to conclusions of compara-
tive morphology. Moreover, the morphology
of the Lithuanian language definitely proves
that the ruling class, or the kings of the an-
cient Hittite (Gititis) nation, had surnames
similar to Lithuanian surnames. The re-
nowned English scholar, Robert G. Latham,
was absolutely correct when he said,

“There is more in language than in any
of its productions . . .”

The Lithuanian language was extolled for
its antiquity and beauty, and for its great
importance in the field of comparative phil-
ology, not only by renowned linguistics
scholars, but also by the greatest philosopher
of all, Immanuel Kant. The following frag-
mentary quotations from eminent linguistic
scholars will show the value and importance
of the Lithuanian language to the culture of
the world. Benjamin W. Dwight, in his book
Modern Philology, very strongly emphasizes
the great value of the Lithuanian language in
the field of linguistic science. He comments
on the Lithuanian language as follows:

(Continued on Page 19)
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Steponavicius Not Appointed Cardinal

The naming of Msgr. Julijans Vaivods, an
87-year old Latvian, as cardinal came as a
surprise not only to the West, but also to the
Latvians and, especially, the Lithuanians.
There had been persistent reports that Juli-
jonas Steponavicius, apostolic administrator of
the Archdiocese of Vilnius, was the unnamed
bishop appointed a cardinal in pectore by
Pope John Paul II on May 26, 1979. Bishop
Steponavicius would have been a much more
logical choice, because he represents the larg-
est Catholic community in the entire Soviet
Union, that of Lithuania.

Bishop Julijonas Steponavicius was exiled
to the town of Zagare in 1961 and since then
has been prevented from performing his du-
ties as Bishop of Vilnius. He has never been
formally charged with any ‘“crimes,” but his
refusal to submit to the government’s anti-
religious strictures may have been the cause.
His internal exile has been the subject of
many protests by the Lithuanian clergy and
lay Catholics, including an appeal on February
2, 1979, addressed to the late Leonid Brezh-
nev by 64 priests of the Vilnius Archdiocese,
who said that his ‘“illegal exiling” was in vio-
lation of Canon law and contradicted art-
icles 27, 28, 30 and 31 of the LSSR Penal
Code. Bishop Steponavicius’ courage and faith
have made him a symbol of faith under perse-
cution and the most charismatic figure in the
Lithuanian hierarchy. This has also earned
him the hatred of the Communist authorities.

The following speculations are offered by
Western observers:

ELTA suggests that the Kremlin might have
delivered a confidential warning to the Vati-
can that the elevation of Steponavicius would
have very grave consequences. The Soviet
government might have also offered conces-
sions—such as the recent permission to ap-
point new bishops—if Steponavicius were not
named cardinal.

According to Msgr. Ladislav Tulaba, Rec-
tor of Rome’s Lithuanian Pontifical College,
the naming of Bishop Vaivods was not a “sign
of warming relationships between Moscow and
the Vatican, nor is it a Vatican move in sharp
defiance of the Kremlin. Instead, the appoint-
ment is a ‘test’—on a quite moderate level—
of the Church’s capacity to act independently
of Moscow’s surveillance and approval.”

“The Church in Latvia is of no great con-
sequence in terms of resistance,” Msgr. Tu-
laba said. He called Cardinal Vaivods a “good
priest and a good bishop,” indicating that he
“did not mean to be critical of a sizeable body
of Catholic priests within the Soviet Union,
who have decided that the wisest way to ad-
vance the cause of religion is to do the best
they can within the system without making
waves.” Catholics in Latvia represent 10 per-
cent of a total population of 2.5 million; Lu-
theranism is the dominant religion.

Lithuania, continues Msgr. Tulaba, con-
trasts sharply with Latvia as it has open re-
ligious resistance, “with perhaps one-third of
its Catholic priests directly challenging So-
viet domination.” Msgr. Tulaba put the num-
ber of Catholics in Lithuania at 2.5 million.

Msgr. Tulaba said the Pope’s preferred se-
lection would have been Bishop Julijonas Ste-
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Archbishop Julijonas Steponavié¢ius

ponavicius of Lithuania. He said he had re-
ceived reliable reports from Lithuania that
Moscow had informed the Vatican in the past
that to name Bishop Steponavicius as a car-
dinal would force upon the Vatican a harsh
option. Moscow would demand that the bishop
be exiled from Lithuania—either to live in a
prison camp in Siberia or work for his remain-
ing days at the Vatican, never to return to
Lithuania. Bishop Steponavicius was presum-
ably unwilling to leave his people, and the
Vatican presumably felt that his greatest ser-
vice would be to remain in Lithuania as an
inspirational force in Catholic life, Msgr. Tu-
laba explained.

Press comments include:

@® “ ‘Steponavicius . . . is a Lithuanian, not a
Latvian, and Catholic Lithuania is a source of
fear to the Kremlin leaders,” a press agent re-
marked yesterday in Moscow. ‘The nomination
of a Lithuanian could have grave repressions
for the clergy and the faithful of that coun-
try’.” [IL TEMPO, Rome, January 7, 1983]
® The Associated Press quotes an unnamed
Western diplomat who believes that the ap-
pointment of the Latvian bishop as cardinal
was most certainly made with Soviet knowl-
edge. This is allegedly a sign that the Vati-
can’s Ostpolitik is being continued, despite
the war of words.

® “ . . . The Soviet government is fighting
against religion in Lithuania not only because
of ideological reasons, but also because Cath-
olicism in Lithuania represents those national
values that in the course of centuries have

original culture of the Lithuanian nation, while
today they form a strong bulwark against the
russification policy directed against the Lithu-
anian people . . . By a strange coincidence,
only several days after the nomination of the
Latvian cardinal, the journal of the Soviet
Communist Party’s Central Committee, Agi-
tator, published a long article by a member of
the Secretariat of the Lithuanian CP, Sepetys,
about the need to intensify antireligious pro-
paganda in Lithuania, especially among the
young people, because the influence of Catho-
licism is still very strong among the young . . .”

[AVVENIRE, Italy, January 12, 1983]

® ¢ . . If there must be a cardinal in the
Baltic republics, why not in Lithuania, where
there are more than 700 priests and the ma-
jority of the population are Catholics? . . .
The Pope obviously did not want to go that
far. Lithuanians are strongly nationalistic and
religious as the Poles, and therefore a cardinal
in Lithuania would be for Moscow an embodi-
ment of provocation . . .” [SUDDEUTSCHE
ZEITUNG, Munich, January 1983]

® “. . . To have named a cardinal in Lithu-
ania, according to a view heard in the Vati-
can, would have been seen by the Soviet Union
as a direct challenge . . .” [THE NEW YORK
TIMES, January 30, 1983]

® “The Pope’s naming of Latvian Bishop
Julijans Vaivods as the Soviet Union’s first
resident cardinal has annoyed Lithuanian Ro-
man Catholic clerics in the Vatican. The Lith-
uanians believe that their nationality deserved
the honor because the Lithuanian Church has
a larger membership and is more active and
outspoken than the Latvian . . . But the Vat-
ican sources say that it was precisely Vaivod’s
conservatism—and advanced age (87)—that
allowed the Pope to name him cardinal; ele-
vating a Lithuanian bishop, they say, could
have prompted increased harrassment from
Moscow . . .” [NEWSWEEK, February 7,

1983]

Any speculations about the appointment of
a Baltic cardinal must await the comments
of the Lithuanian underground press, especial-
ly The Chronicle of the Catholic Church in
Lithuania. Some light on the subject may be
shed by the Vatican itself.

[Adapted from ELTA, February 1983]

CP DEMANDS MORE THOROUGH
INDOCTRINATION OF THE YOUNG

“Shortcomings” in the atheistic and com-
munistic indoctrination of young Lithuanians
were sharply criticized by the leading figures
of the Lithuanian Communist Party at the
plenary meeting of the CP Central Commit-
tee, on April 16, in Vilnius. The main theme
of the meeting was: “The tasks of the party
organization of the republic in further strength-
ening the ideological political, internationalist
and atheistic education of the students.”

Griskevicius emphasized that the role of the
school was in the formation of the scientific
world view through “a harmonious system of
atheistic activity, encompassing teaching, ex-
tracurricular activities, and individual impact

helped to preserve the individuality and the on students’ consciousness and behavior.”
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REMEMBER OUR
BROTHERS
IN CHAINS

by FR. JOSEPH PRUNSKIS

Christians who are now under the oppres-
sion of an atheistic yoke are our brothers in
chains. We cannot forget or ignore them. Our
prayers can strengthen them, our compassion
can comfort them and our voices of protest
through public opinion might help alleviate
their plight.

How cruel their plight is can be detected
from information given to us through the un-
derground press. We have to realize that such
press is being published with the real danger
of being jailed, sent to slave labor camps or to
psychiatric hospitals. Many promoters of such
underground press at the present are martyrs
in the institutions mentioned above. However,
there are many other dedicated men who con-
tinue their work.

Recently we received from Lithuania, from
behind the Iron Curtain, a clandestine paper,
“Chronicle of the Catholic Church in Lithu-
ania,” No. 56. They complain that pressure
from Moscow in that occupied country is on
the increase. Among the latest victims is Fa-
ther Alfonsas Svarinskas, pastor of the Vidukle
parish, a very dedicated man, an unquench-
able defender of the freedom of conscience and
human rights. He has already been jailed a
third time for his beliefs.

And there are many martyrs like him in
Lithuania. A teacher, Petras Paulaitis at the
end of last year was released after 35 years of
suffering in Soviet jails. A highly educated
man, he studied philosophy and education in
Italy and was a teacher in Lisbon, Portugal
for four years. For his patriotic and religious
beliefs he was abused by the agents of an athe-
istic communist dictatorship and, notwithstand-
ing 35 years of torture, even released he is un-
der police surveillance. His only crime—he
loves God and Lithuania.

Even those active believers who remain free
are being terrorized by the KGB. In the city
of Telsiai about 30 members of the Soviet
secret police surrounded the lodging of Rev.
Jonas Kauneckas on January 26, 1983 and
carried out a very thorough search that lasted
until 1:00 a.m. They confiscated about 20 re-
ligious and patriotic books and publications.
The following day he was interrogated and
fined so rubles for organizing a religious pro-
cession to the cemetery on All Souls Day.

On January 26, 1983, seven KGB agents
searched the premises of Father Algimantas
Keinas, pastor of Valkininkai parish. Jadvyga
Bieliauskiene is being kept in the Vilnius jail
accused of organizing a group of young people
interested in religion and of collecting signa-
tures for a petition against the terrorizing of
children by tedious interrogations.

In Kaunas great pressure is exerted on var-
ious students forcing them to become police
informers. They are promised money, lodg-
ing, and release from military duty, but if they
refuse to cooperate, their grades of behavior
are diminished and they encounter difficulties
in continuing their studies in universities. Vili-
ja Masyte, a student of the Kaunas 21st mid-
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dle school underwent such pressure for send-
ing letters to political prisoners. When Jonas
Sadunas, brother of former prisoner of con-
science Nijole Sadunaite, refused to be a
police informer, he was locked in a psychia-
tric ward.

In the city of Telsiai the KGB even put

PETKUS NOMINATED FOR
NOBEL PEACE PRIZE

The Lithuanian “prisoner of conscience,”
Viktoras Petkus, is one of the eight “leaders
of the Helsinki human rights movement” nom-
inated on January 31, 1983, for the 1983
Nobel Peace Prize. The nomination was made
by the U.S. Congressional members of the
Commission on Security and Cooperation in
Europe, known as the Helsinki Commission.

In their letter to the Nobel Institute in
Norway, the five Senators and six Representa-
tives extolled the ‘“courageous work of citis
zens’ groups in the Soviet Union, Lithuania,
Czechoslovakia and Poland in promoting the
human rights principles of the 1975 Helsinki
Final Act.” The five imprisoned members of
the Lithuanian Helsinki Group, the letter
said, are serving a total of 32 years. (Vik-
toras Petkus was sentenced in July, 1978, to
15 years of imprisonment and exile for exercis-
ing his right for free expression, guaranteed
by the Helsinki Final Act.)

“The painstaking human rights advocacy of
these eight men—and many thousands of their
associates in the Soviet Union, Lithuania,
Czechoslovakia and Poland—embodies the spir-
it of civic commitment to the daily promo-
tion of peace which inspires people every-
where,” the letter concludes.

[ELTA, February 1983]

Viktoras Petkus

pressure on some Catholic students to go to a
false confession by Father Jonas Kauneckas
and later to slander him. In Simnas the chair-
man of the local region called pastor Fr. Juo-
zas Matulevicius and assistant pastor Juozas
Grazulis to his office. He forbade them to
place a Christmas tree in the church enclo-
sure as they were planning. In the same city
the principal of the local middle school admon-
ished the teacher Vysniauskas as to how he
dared help in the works at the church enclo-
sure and questioned how he could take part
in the church choir.

The parishioners of Mikoliskes started to
erect a statue of the Blessed Virgin in the
church enclosure. The red officials forbade
this threatening that if the statue was not
removed by the parishoners, it would be de-
molished by the representatives of the local
administration.

The cemeteries in Lithuania, occupied by
the Soviet Union, are confiscated by the gov-
ernment. Mr. A. Kasmauskas, who was a cus-
todian of the Papiliai cemetery was dismissed
because he attended church. That cause was
relayed to him by the chairman of the region.
He did not even receive his salary for his last
month’s work. In Rokiskis the president of the
local chapter of the atheist organization chased
away from the altar students who came to
serve Mass. A red teacher in the same city
strictly admonished parents who took children
to church and forbade pupils to take part in
the celebration of Christmas and Easter to-
gether with their families.

The worst situation is in Soviet occupied
Byelorussia. In the city of Varonovo the
church was demolished. Believers assembled
in the house of Felix Scygla to pray. For this
“crime” the owner of the house was fined 50
rubles. In Harmoniskes the church remains
closed. In 1982, during Lent, people assembled
at the Juralaitis home to pray. Mr. M. Jura-
laitis and V. Griska were fined 50 rubles each
for leading the rosary prayer. In the city of
Ivje the church is being used for the storage
of mineral fertilizer.

Brothers in Christ, please remember the
members of God’s family who are at present
the victims of cruel atheistic persecution.

PRESIDENT REAGAN'S SYMPATHY
FOR A SUBJUGATED NATION

On the occasion of the anniversary of the
Declaration of Lithuanian Independence,
which took place on February 16, 1918, Ron-
ald Reagan, President of the United States,
following the joint resolution of the U.S.
Senate and the House of Representatives, is-
sued a Lithuanian Independence Day procla-
mation indicating that the government of in-
dependent Lithuania was based on justice, de-
mocracy and the rights of the individuals, fur-
ther stating that “Soviet tyranny imposed it-
self on Lithuania and denied the Lithuanian
people their just right of national self-deter-
mination.” Finally the President asserts: “We
mark this anniversary of Lithuanian indepen-
dence with renewed hope that the blessings
of liberty will be restored to Lithuania.”

Five great enemies to peace inhabit with us.
namely, avarice, ambition, envy, anger, and
pride. If these enemies were to be banished,
we should infallibly enjoy perpetual peace.
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European Resolution Explanatory Statement

Reproduced here is the explanatory statement
submitted with European Parliament Resolu-
tion 1-777/80—a motion for the Baltic States’
rights to self determination.

N THE age of world-wide decolonization,

the USSR is the last great colonial power
on earth. This applies not only to the Russian
occupied areas of Asia—Siberia and Central
Asia—but also to the European nations that
fell under the hegemony of Moscow in the
aftermath of World War II.

The regime imposed by the USSR on the
three Baltic States, Estonia, Latvia and Lith-
uania as a consequence of the Hitler-Stalin
Pact, also known as the Molotov-Ribbentrop
agreement, bears all the hallmarks of colonial-
ism. The three states were occupied in June
1940 by the Red Army, taking advantage of
Hitler’s victory in France. The fruits of this
aggression have not so far been formally re-
cognized by most European countries; the
USA, Australia, Canada and Britain continue
to acknowledge the concept of the Baltic
States, althought it fails to find embodiment
in any government.

Historically, the three Baltic peoples be-
long to Western culture. Their alphabet is La-
tin and not Cyrillic; their religion is Western
—Protestant in Estonia and Latvia, Roman
Catholic in Lithuania. Their languages are
not slavonic.

Since the occupation of the three states,
Moscow’s consistent aim has been to dena-
tionalize all the Baltic peoples and to exploit
their resources in favor of Russia. In Stalin’s
day, some 200,000 Balts were deported in or-
der to obliterate—as Stalin stated to Secre-
tary of State Byrnes—their national identity
by the annihilation of their intellectual elite.
Under the dictator’s successors, the same goal
was pursued with somewhat different means.
It was done by systematic Russian mass-immi-
gration and by discrimination against every
expression of Baltic allegiance, which was
branded as ‘bourgeois nationalism’ and made
punishable by law. Numbers reflect this sys-
tematic policy.

Before the Second World War there were
300,000 Russians in the Baltic States; by
1970 there were 1,300,000. Between the War
years and 1970 the number of non-Baltic
residents rose in Estonia from 8% to 40%,
in Latvia from 25% to 43%, in Lithuania from
16% to 20%. If Lithuania is relatively better
off, this is due to its predominantly agricul-
tural economy and because its Catholic popu-
lation has a higher birthrate than the pre-
dominantly Protestant areas. The denationali-
zation policy shows in the fact that in the ci-
ties the Russians enjoy priority over the na-
tives in the allocation of housing. Hence the
fact that in Riga the number of Balts has
dropped below 40%.

Besides favoritism for the Russian language,
it is also noteworthy that in the all-embracing
Communist Party the Baltic influence has
steeply declined. In the leading bodies of
the Communist Party of the three countries
the language used is Russian. The Second Sec-
retaries—they have all-important control-
functions—are Russians.

In the economy, especially that of highly
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industrialized Estonia and Latvia, the enter-
prises are led and controlled from Moscow
mainly to benefit the Russian part of the
USSR. This is particularly true of such cru-
cial raw materials as oil-shale and phosphor-
ite from Estonia. Both are exploited reck-
lessly. The valuable oil-shale is used unecon-
omically to fuel thermal electric power plants
supplying Russian areas almost exclusively. In
addition to this comes destruction of the en-
vironment. This is the consequence of a pol-
icy dictated from abroad, which consistently
sacrifices the well-being of the environment
to unrealistically high production targets.

The policy of the Soviet Union has ad-
versely affected the people. A widespread
sense of hopelessness has brought a dramatic
fall in birth-rate and extensive alcoholism,
now reaching catastrophic proportions in the
Baltic States and accelerating the decline in
the population.

It is not therefore unreasonable to speak
of systematic, cold-blooded genocide, funda-
mentally at odds with the principles of the
Helsinki Final Act and the Charter of the
UN. This is a quite separate issue from the
denial of the Baltic peoples’ rights to self-
determination.

The Baltic population suffers severely from

religious persecution. At the beginning of So- -

viet occupation 78% of Estonians were Pro-
testants, 55% of the Latvians were Lutherans
and 24% Catholics, 81% of Lithuanians were
Catholics and 10% Protestants. The two great
waves of deportation decimated the clergy of
all denominations. A number of Bishops and
Archbishops were executed. The teaching of
religion in schools is banned everywhere. Since
1975, a 1929 law has been in force, whereby
the (communist) Council for Reiigious Af-
fairs rules, without having to state any rea-
sons, on such matters as the level of rent con-
gregations have to pay for the wuse of
Churches, etc. A clergyman wishing to visit
a dying person needs permission from the lo-
cal Soviet. At the same time, atheistic pro-
paganda is stronger in the Baltic States than
anywhere else in the USSR.

Some indication of the true situation can
be derived from the petition from 17,054
Lithuanian Catholics, individually signed in

(Continued from Page 19)

The Lithuanian
Language

-(Continued on Page 22)

“This [the Lithuanian language] is a
language of very great value to the phil-
ologist. It is the most antique in its forms
of all living languages of the world, the
most akin in its substance and spirit to
the primeval Sanskrit.”

The renowned French scholar, Elisee Re-
clus, in his book Nowuvelle Geographie Univer-
selle describes the great antiquity and beauty
of the Lithuanian language in extolling terms.
His words of praise are indeed worth quoting
here. He makes the following comment on the
Lithuanian language:

“Of ali European languages, the Lithu-
anian has the greatest number of affec-

tionate and diminutive terms, more than

the Spanish or Italian, even more than

Russian, and they can be multiplied al-

most indefinitely by adding them to verbs

and adverbs as well as adjectives and
nouns. If the value of a nation in the
total sum of humanity were to be mea-
sured by the beauty of its language, the

Lithuanian ought to have the first place

among the nations of Europe.”

The eminent English linguistic scholar,
Isaac Taylor, in his book The Origin of the
Aryans, make a very interesting and import-
ant comment on the Lithuanian language. He
states that the Aryan civilization must have
been in the Lithuanian region. He comments
as follows:

“It may be surmised that if we possessed
a Lithuanian literature of a date con-
temporary with the oldest literature in
India, it might be contended with greater
reason that the cradle of the Aryan lan-
guage must have been in the Lithuanian
region.”

According to the renowned English scholar,
Robert G. Latham, the Lithuanian language
has a stronger affinity to the Sanskrit lan-
guage than all other languages in the world,
living or dead. In his book Descriptive Eth-
nology, he comments on the Lithuanian lan-
guage as follows:

“Now, without doubt, the affinities of
the Sanskrit are closer with the Lithuanian
than with any other language on the face
of the earth.”

The importance of the Lithuanian language
was recognized also by the greatest philosopher
of modern times, Immanuel Kant (1724-
1804), who was born in Prussian Lithuania
and had a thorough knowledge of the Lithu-
anian language. In his preface to 4 Lithuan-
ian and German Dictionary, he wrote that
the Lithuanian language deserved the protection
of the state. His comment on the Lithuanian
language has a great historical significance,
because his comment is authoritative and re-
liable. He was not only a philosopher, but also
a linguist. He comments on the Lithuanian
language as follows:

“It must be preserved, for it possesses

a key which solves the emigmas not only

of philology, but also of tribe magistra-

tions.”

The above quotations from the renowned
linguistic scholars of the 1gth Century sub-
stantiates the fact that the world today would
be greatly enriched with an independent Lith-
uania and with its ancient and important lan-
guage in the field of linguistic science. The
Lithuanian language is not only a Proto-Ar-
yan language, but also an interpreter of the
Aryan civilization and culture, according to
conclusions of comparative philology.

As a matter of fact, no other language in
the world has received such praise as the
Lithuanian language. The garlands of high
honor have been taken to the Lithuanian peo-
ple for inventing, elaborating, and introducing
the most highly developed human speech with
its beautiful and clear phonology. Moreover,
according to comparative philology, the Lith-
uanian language is best qualified to represent
the primitive Aryan civilization and culture.

[VILTIS—No. 3, 1964]
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LITHUANIAN HISTORY FROM A
CHRISTIAN DEMOCRATIC PERSPECTIVE

Algirdas J. Kasulaitis from Cleveland sub-
mitted the following history of Christian De-
mocracy in Lithuania on the occasion of the
executive session of the Lithuanian Christian
Democratic Council held this past September
18 and 19 in Cleveland Ohio.

“The first seeds of Christian Democratic
thought were transplanted to Lithuania from
Western Europe where unbridled liberal capi-
talism and ever-increasing materialism gave
birth to new social and economic doctrines.
Among them Christian Democracy, slowly but
surely, emerged as a genuinely progressive
force.

Lithuania at that time was in the severe
bondage of czarist Russia. The occupa-
tion was extremely harsh and very cruel. The
Lithuanians were suffering social, cultural,
and economic depravation.

Imperialistic Russia, whose territories Lith-
uania once ruled with benevolence and great
political wisdom, erased the very name ‘“Lithu-
ania” from the maps. All important positions
were assigned to Russian immigrants. All avail-
able lands sold to Russian colonists. Lithuan-
ian Statute was abolished, and the University
of Vilnius closed. The Lithuanian language
was forbidden in schools. In 1864 the St. Pe-
tersburg government outlawed the printing of
any Lithuanian books and periodicals in Latin
characters.

Especially hard hit was the Catholic Church.
It was persecuted severely and treated harsh-
ly.

Five times Lithuanians revolted against the
dreaded enemy and five times they failed. Af-
ter each insurrection, the nobility of the coun-
try retreated deeper into selfish pursuit of
wealth, and the poor majority of serfs sank
deeper into semi-slavery.

However, the struggle for national freedom
and human rights never really ceased. As the
number of educated commoners slowly in-
creased, many of them did not sever their ties
with the peasantry, but joined them in their
struggle for national identity.

There were several notable Christian Demo-
cratic forerunners. Among them, Father An-
tanas Strazdas (1763-1833), a man of letters
and action; Bishop Antanas Baranauskas
(1831-1902), a poet and linguist; Father An-
tanas Vienazindys (1841-1892), a talented
lyric poet whose many poems were set to mu-
sic and became the popular songs of the day.

Towering over all of the XIX Century was
Bishop Motiejus Valancius (1801-1875). He
was a writer, administrator, leader and the
greatest fighter against then rampant alco-
holism.

In terms of the progress of Christian Demo-
cratic thought these men, and especially Bishop
Valancius, represented the evolutionary road
to Christian Democracy. The revolutionary
concept in the genesis of Lithuanian Christian
Democracy in this period was represented by
now by a rather large group of priests, partici-
pants in the revolt of 1863. Father Antanas
Mackevicius (1828-1863), was maybe one of
the most prominent of them. He was one of
the leaders of the insurrection in personal
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command of fighting batallions of guerillas.
After numerous battles he was finally wounded,
captured and executed by hanging.

The revolt of 1863 markedly changed the
society and its struggle for national identity
and human rights.

As the literacy rate increased, the printed
word became the weapon of defiance. In 1883
the first Lithuanian newspaper “Ausra” ap-
peared and started a revolution in the struggle
for freedom. Not long after that “Varpas”
joined it. In 1889, Catholic forces issued their
first newspaper “Apzvalga” (The Review).
This was not only the first Christian Democra-
tic newspaper in Lithuanian, it also marked
the birth of the Lithuanian Christian Democra-
tic Movement.

[As a matter of comparison, the first seeds
of Christian Democracy were sown in South
America ca. 1930.]

“Apzvalga” was explicit in its principal be-
liefs: Christianity, Democracy and Lithuani-
anism. Its influence was immeasurable. Its edi-
tor, Father Kazimieras Pakalniskis, was one of
the most successful Russian-baiters of his
time. His commentaries on the Russian occu-
pation were devastatingly accurate and biting.

Such editorial policy was also the paper’s
undoing. Moderating forces succeeded in or-
ganizing yet another Christian Democratic pa-
per “Tevynes Sargas” (The Guardian of Home-
land), which is published to this day.

“Tevynes Sargas” at the beginning was
edited by Canon Juozas Tumas-Vaizgantas, one
of the most beloved and greatest Lithuanians
of his time, a man for all seasons, a unique
personality of almost super-human dimensions.

The newspaper was of immense importance
to Lithuanians in general and Christian Demo-
cracy in particular. It acted as a catalyst for
scattered activists. However, it took some
more years before the movement came into its
own.

The impetus came first from St. Petersburg
and later from Vilnius.

St. Petersburg at that time boasted the only
Catholic Theological Academy in all Russia.
It was a Lithuanian school organized in Vil-
nius in 1834 and forcibly exiled to St. Peters-

burg. In 1904 there were three young Lithu-
anians among its faculty: Pranciskus Bucys,
42, later Bishop and special emissary to the
Catholics of Russia; Jonas Maironis-Maciulis,
42, later monsignor and to this day considered
the greatest Lithuanian poet; and, Aleksan-
dras Dambrauskas-Jakstas, 44, later mon-
signor, publisher, prominent literary critic and
mathematician. They were the authors of the
first written Christian Democratic programs
called “A Draft of the Program of the Lithu-
anian Christian Democratic Alliance.” It was
a document of profound importance and great
consequence for Christian Democracy.

The second impetus for action and organi-
zation came in the aftermath of the Grand
Congress of Vilnius in 1905. Although a great
number of Christian Democrats participated,
their influence was not as .great as could have
been because of a disorganized status. Hence,
the realization of the necessity of organization.

Serious efforts to organize, however, started
only a decade later in St. Petersburg and Vil-
nius during the first world war. The next sev-
eral years were full of twists and turns every-
where; the czar fell and was replaced by Lenin
and his bolsheviks. An unprecedented terror
in Russia drove Lithuanians back home by the
thousands. The country, however, was occu-
pied by the Germans and suffered deprivation
and terrible shortcomings.

In the conference of Vilnius (Sept. 22, 1917)
the Christian Democrats played a key role.
Six of them were elected to the all important
State Council which on February 16, 1918,
proclaimed Lithuania independent.

Only a few months later (Nov. 20, 1918)
all Christian Democrats convened in a con-
ference for the first time on the independent
Lithuanian soil to put 'their own house in
order. Thus began eight years of most pro-
ductive and creative Christian Democratic
activity.

The election in 1920 to the Constituent
Assembly gave the Christian Democrats an
absolute majority in the Diet and a man-
date to organize the newly emerging country.
The Christian Democrats were ready, will-
ing and able.

The Constituent Assembly in close to two
years passed more than 300 laws. None were
more far-reaching than the Constitution and

the Land Reform Law, both Christian Demo-

Further enhancing our Lithuanian heritage, “L.D.” editorial staff member
Arunas Barkus was able to photograph a license plate containing the word
“mociute.” We solicit more such license plates. Please submit them.

Redakcijos narys Ariinas Barkus, pastebéjes automobilio leidimg
Zodziu "modiuté” vietoje raidZiy ir skai¢iy, tai nufotografavo.
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cratic creations. Both were monumental
achievements, the latter receiving a great deal
of very positive international acclaim.

In the ensuing second and third Diets, a
comparable array of measures were enacted
into law. The educational system was restruc-
tured; the University of Kaunas was estab-
lished and a whole array of specialized schools
was organized.

The monetary system was reorganized with
the Lithuanian Litas as the monetary unit. The
Bank of Lithuania (Central Bank) was organ-
ized and several other specialized banks cre-
ated.

Basic social legislation was passed, foreign re-
lations strengthened, and the country’s boun-
daries stabilized with its neighbors.

Of course all these accomplishments were
by no means the sole work of the Christian
Democrats. The whole nation enthusiastically
worked, and fought, and suffered to assure
success. However, the Christian Democrats
accepted the challenge and the mandate and
theirs to a great degree is also the credit.

Some of them started out as great figures
of modern Lithuanian history, remembered and
revered for their leadership and accomplish-
ments.

In this gallery of statesmen none looms as
large as Msgr. Mykolas Krupavicius, the
Father of Lithuanian Christian Democracy. A
subject of several monographs and numerous
magazine and newspaper articles, Father Kru-
pavicius surely deserves an in depth treat-
men in the English language. It suffices to
say here that neither Christian Democracy
nor Lithuania is easily imagined without his
towering presence.

There were also others—all Christian Demo-
crats. Among them Aleksandras Stulginskis
(1885-1969), signer of the Declaration of In-
dependence, chairman of the party, second
president of the Republic, president of the
Diet, for 13 years a prisoner at the Siberian
slave labor camps.

Jurgis Matulaitis-Matulevicius (1871-1927).
Archbishop of Vilnius, Apostolic Delegate to
Lithuania, Superior General of the Marian
Congregation. A saintly man, he is now a can-
didate for sainthood.

Leonas Bistras, Ph.D. (1890-1971), was a
philosopher, statesman, politician, journalist
and teacher. He was also chairman of the par-
ty, prime minister, minister in several other
cabinets. He was an inmate for 12 years of the
infamous Siberian slave labor camps.

Justinas Staugaitis (1866-1943), bishop, was
a signer of the Declaration of Independence,
statesman, writer, member of the party’s cen-
tral committee, as well as chairman, vice-chair-
man and member of the Diets.

Juozas Vailokaitis (1880-1953), a priest, was
civic leader, economist, and first chairman of
the Lithuanian Christian Democratic Party.

Kazimieras Saulys (1872-1964) was a signer
of the Declaration of Independence, monsignor,
one of the key figures in the Lithuanian church,
canon lawyer, member of the party’s central
committee.

In the 1926 election to the Parliament or
Seimas (Diet), the Christian Democrats
elected 30 members, the Populists—22, and
the Socialists—15. However, the Populists this
time refused to enter into a coalition with
the Christian Democrats and instead aligned
themselves with the Socialists and other min-
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orities. The Lithuanian Christian Democratic
Party was out of power. But only months la-
ter the Leftist coalition was overthrown by
the army which was egged-on by a small but
power-seeking Nationalist group. In a bloody
coup-d’-etat, President Kazys Grinius resigned
and Artanas Smetona became president. His
semi-dictatorship lasted until Lithuania was
occupied by the Red Army 13 years later.
Democracy suffered, the country prospered.

Christian Democrats never again ran the
government of Lithuania. However, Christian
Democracy never faded from the conscious-
ness of the Lithuanian body politic.

Soviet occupation was followed by the Ger-
man onslaught. In both instances Christian
Democrats were in the forefront of the strug-
gle for national identity, freedom and liberty.

The Lithuanian Christian Democratic Par-
ty was instrumental in creating the Supreme
Committee for the Liberation of Lithuania
and provided it with leadership in most of the
close to forty years since its inception. Present
Chairman of the Supreme Committee Dr. Ka-
zys Bobelis is also a member of the Christian
Democratic block as were his predecessors, Dr.
Kestutis Valiunas, Dr. Antanas Trimakas, Jo-
nas Matulionis and Msgr. Mykolas Krupavi-
cius.

At the end of World War II Lithuanian
Christian Democrats were scattered all over
the world. Some of the foremost leaders and

thousands of rank and file were massacred or

imprisoned in Siberian slave labor camps. By
far, most were again under the Soviet yoke. A
relatively small group of leaders and members
found themselves homeless, in exile, scattered
through several Western European countries.
Among them, fortunately, Msgr. Mykolas
Krupavicius was liberated from the Gestapo
internment.

During the 1949-50 migration, most of the
Christian Democrats settled in the United
States. Sizable chapters to this day are active
in Chicago, Cleveland, Boston, Detroit, and
Toronto. Smaller groups can be found in many
other cities as well as Australia, Germany,
Italy, France, Brazil, etc.

For a time the Christian Democratic youth
activities centered in Christian Democratic
Study Clubs which published their own review,
The Deeds of Youth (Jaunimo Zygiai). Pre-
sently these activities are integrated within
the Union. '

Kasulaitis explains that today the Lithuanian
Christian Democratic Union still follows a
course of activities which reflects its history
and basic premises. He quotes Bishop Brizgys
for a starting definition: “Christian Democra-
cy, as the very term implies, is based on the
principles of Christian doctrine. A true Chris-
tian Democracy is an activity by Christian in-
spired people seeking societal well-being in a
Christian way. In such democratic systems,
the government, as well as every citizen, lives
by the same principles, does not usurp societal
prerogatives or initiatives. Christian Democra-
cy does not seek centralization of power
through nationalization, but concerns itself
with the upgrading of citizens, initiatives and
their active participation in social life.”

Part of the official doctrine states that “As
a Catholic people, Lithuanians base their public
order on the social doctrines of the Catholic
Church. Because Christian tenets cannot be
contained only in the religious life, but must

permeate all levels of man’s private and pub-
lic life, Christian Democracy refutes all en-
deavors as a manifestation of anti-Christian li-
beralism, which is striving, under the aegis
of modernism, to eliminate Christian influence
from public life.”

Thus the ‘“greatest efforts are expended in
the struggle for Lithuania’s freedom and inde-
pendence. The Union is also active in the in-
ternational field mainly trying to gather dem-
ocratic forces to fight communist expansion
and participate in the forward thrust of
world’s Christian Democracy.”

Lithuanian Christian Democratic Union is
a member of the Suropean Union of Christian
Democrats and the Christian Democratic
Union of Central Union. Algirdas Kasulaitis
is presently a vice-president of the Christian
Democratic Union of Central Europe.

LITHUANIAN PRIEST CHARGED
WITH “INSTIGATING REVOLT”

TASS announced on January 26, 1983, that
criminal proceedings had been initiated
against the Rev. Alfonsas Svarinskas, who is
charged with having “systematically instigated
the believers” in his sermons to wage “open
struggle against Soviet power.” According to
TASS, Svarinskas, the pastor of the Roman
Catholic parish of Vidukle, in Lithuania, used
his position “as a cover” for staging ‘“open
antisocial meetings” at which he urged the
believers to struggle against the “socialist sys-
tem.” He was also accused of fabricating
“slanderous materials,” which he had “secretly
sent abroad.”

Rev. Svarinskas, 57, had been arrested in
1946, when he was a theological student, for
allegedly establishing contacts with Lithuanian
anti-Soviet guerillas. He was ordained in 1950
while an inmate of a Soviet labor camp. Re-
leased and rearrested several times, he spent
a total of 16 years in labor camps. Svarinskas
was a founding member of the Lithuanian
Catholic Committee for the Defense of Be-
lievers Rights, established in 1978, and dis-
tinguished himself as an eloquent champion of
religious freedom. On numerous occasions, he
was the target of vicious attacks by the Com-
munist press and was repeatedly subjected to
threats.

The TASS report about Rev. Svarinskas
coincided with the arrival in Rome of the Lat-
vian bishop, Julijans Vaivods, to be installed
as a cardinal. The action against the Lithuan-
ian priest may be a signal of Yuri Andropov’s
policies—though the persecution has been con-
stant and, occasionally, murderous, no Cath-
olic priests in Lithuania were imprisoned dur-
ing the Brezhnev era, since November, 1971.

The action against Svarinskas was de-
nounced by Senator D’Amato on February 3,
1983. Speaking in the U.S. Senate, he said
that “this type of human rights abuse, a clear
violation of the Helsinki Final Act, should be
condemned by all free-loving Americans as yet
another example of a continuing Soviet disre-
gard for the basic principles of human rights.
Therefore, I urge my colleagues to join me
in an unqualified denunciation of Soviet ter-
ror tactics against the occupied nation of Lith-
uania, as well as continued Soviet hegemony
in the Baltic region.”
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Protest and Resistance
Rising in
Baltic States

Recent reports from Lithuania indicate the
stiffening of resistance and increased protest
activity. This trend is in sharp contrast to
Western press diagnoses about a decline of
“dissidentism” in the Soviet Union. Most of
the journaalists offering such diagnoses limit
their sights to Moscow or Russia only. For
example:

® USSR News Brief (Brussels, November 3o,
1982) cites unconfirmed reports from Lithu-
ania about the arrest of a group of highly
placed persons in Vilnius. They are said to
include the director of one of the Vilnius re-
search institutes, a deputy Minister of Agri-
culture of the Lithuanian SSR and several
responsible officials in the economic admin-
istration. Allegedly, they are being charged
with attempting to ‘“carry out provocation”
on radio and television: they had prepared
a program about the need to separate Lithu-
ania from the USSR. They have apparently
been charged with “betrayal of the Mother-
land.”

® During a parade on Vilnius’ Lenin Square,
on May 9, 1982, the USSR News Brief con-
tinues, one of the many balloons hanging
above the Square collapsed, scattering leaflets
demanding self-determination for Lithuania
and bearing the slogan, “Russians go home.”

® Also in May, when restoration work on
Gediminas Castle in Vilnius was completed
and the scaffolding was cleared away, an in-
scription in letters a meter high was revealed,
saying in Lithuanian: “Let every people live
in their own country!” The walls were again
covered with scaffolding.

® At the beginning of July, a local news-
paper published an article in which an art
historian and archeologist wrote about the
“bad behavior” of young people who draw
pacifist symbols on architectural monuments,
and about the inscription on Gediminas Cas-
tle. The article concludes with the question:
“Can’t they write on other places?”

® The mounting resistance to foreign rule
in the Baltic countries is obviously a direct
reaction to the stepped up russification cam-
paign. An additional reason has been pointed
out by Aarne Vahtra, a high official of the
Ministry of Culture of the Estonian SSR, who
defected last September in Paris. In an inter-
view given to “Radio Liberty” on October 20,
1982, Vahtra pointed out that a generation has
grown up in Estonia that never witnessed or
experienced the deportations of the 1940s
that numbed their parents with fear. There-
fore, this generation is less afraid of protest-
ing against the usurpation of its rights than
are its elders, Vahtra said. (Radio Liberty
Researh Bulletin, RL 432/82, October 28,
1982). This observation is equally valid for
Lithuania and Latvia.

[From ELTA, January, 1983]
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Party Official Deplores
Anti-Soviet Activity
By Young Lithuanians

One of the most candid admissions about
the nationalist and religious activities of
young Lithuanians was made by N. Dybenko,
the second secretary of the Lithuanian CP,
in his speech on June 30, 1982. The speech
was published in the monthly Jaunimo Gretos
(August, 1982). The Russian supervisor of
the Lithuanian Communist Party worried about
how the Communist authorities and their Com-
munist Youth counterparts were not able to
quell these tendencies. He said:

“I will present one example. Last May, a
former communist youth Margevicius, tenth-
grade student at the Zemaite High School in
Telsiai, took it upon himself to organize a na-
tionalist group, called “The Young Boy
Scouts.” The purpose of its activity was to
disseminate anti-Soviet letters. The existence
of this group became known only this Febru-
ary. Just imagine, for a whole year neither
the high school communist youth group, nor
the teachers’ collective were able to use the
appropriate means regarding this. There were
similar occurrences in the Jonava, Utena and
Plunge regions, as well as in the cities of Kau-
nas and Vilnius.”

He concludes that while “some people ac-
knowledge internationalism as a political prin-
ciple, . . . they have not yet been able to free
themselves of national narrow-mindedness in
their everyday activity, in the family, and in
their relations with other people.”

“Comrades!” he bemoans, “the Party is
incessantly urging us to conduct an offensive
of atheist propaganda and agitation. Observa-
tions during the last several years indicate
that the Catholic church is directing the
thrust of its propaganda at the young people.
However, the communist youth organizations
are not utilizing their full potential and do
not always respond to the challenge of reli-
gion with effective counter-propaganda. This
is not because they lack effective means in
their struggle against the ideology of the
church, but because some (communist) acti-
vists believe that religion will disappear by
itself. Yet the facts indicate the contrary. Last
year in the Lazdijai region, for instance, 82
percent of all the newlyweds were married in
church, nine of ten newborn children were bap-
tized. It is imperative that we unconditionally
follow Lenin’s demand—we must always be
militant atheists and take a principled stand
towards Communist youths who perform reli-
gious services or participate in them. It is
especially important that the young people do
understand that clerical extremists do not seek
religious but reactionary political goals.”

[Adapted from ELTA, February, 1983]

A man who has committed a mistake and
doesn’t correct it, is committing another mis-
take. —Confucius

Then there was the absent-minded profes-
sor who sent his wife to the bank and kissed
his money good bye. On second thought, may-
be he wasn’t absent-minded.

. . . European Resolution
(Continued from Page 16)

full and sent to Brezhnev towards the end
of 1971. It states:

“ . . The Catholics of Lithuania have no
Catechism, no prayer books, no press and no
literature. The children of practicing parents
are forced to attend atheist schools. The sem-
inary is allowed to train only 4 to 6 priests
a year, while the annual death-rate is 20-30.
Priests are imprisoned for no other reason
than being prepared to teach the truth of
their faith at parents’ requests. Priests are pun-
ished simply because children want to serve
at mass or take part in a procession. Two
Bishops have been given ten years internal
exile without trial. Young and fit priests are
posted to small parishes, while older clergy-
men are assigned to large parishes. Catholic
intellectuals are dismissed from their jobs
simply for attending Church. Representatives
of the atheist state sit in at Bishops’ Confer-
ences and dictate pastoral letters . . .”

The Baltic States belong to Europe. In the
past—especially between the two World Wars
—they were part of the community of demo-
cratic nations and members of the League of
Nations. Europe can expect to have no say
on human rights if it does not show concern
for the plight of these Europeans. To forget
them is to lay oneself open to rightful charges
of hypocrisy, of remaining silent when the op-
pressor is a major power, while protesting vo-
cally against smaller countries.

In this context, the motion for a resolution
(Doc. 1-777/80) which gave rise to the pre-
sent report is highly welcome. The rapporteur
would nevertheless propose one substantial
change. The intention should be backed up
by practical action. Hence the suggestion that
the Ministers should consider submitting the
problem of the Baltic States to the Decoloni-
zation Subcommittee of the UN. The Soviet
Union could not complain, because it too has
resorted to this procedure, directly or indirect-
ly, in other cases. Decolonization is indivisible.
What is right for Africa and Asia is no less
appropriate for Europe.
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RFE-RL Inc,, N.Y.
InZ, Juoz. Rasys, Cambridge, MA
Rev. Dr, P. RagaZinskas,
Central, N.M.,
G. W. Radvenis, 1326 McCollum
St., L.A.,, CA
Kun. V. Radvina,
Clover Valley, CA
A. Rugys, Lantana, FL
InZ. A. J. Rudis, Blue Island, IL
V. Raulinaitis, M.D.
Santa Monica, CA
K. R. ‘Razauskas,
Dearborn Heights, MI
J. V. Roland, San Francisco, CA
Kun, Paul Sabulis,
Waterbury, CT.
0. C. Sadeika,
Farmington Hills, MI
Petras Sakas, Los Angeles, CA
J. B. Sabal, Cleveland, OH
M. Sarauskas, Winnipeg, Canada
Wm. R. Savage, Reno, Nevada
C. M. Shimkus, W. Hartford, CT
A. Sinkys, Santa Monica, CA
E. ir J. Sinkiai,
Dr. J. Skirgaudas, La Jolla, CA
Dr. V. Skirgaila, Rancho Palos
Verdes, CA
Dr. Paul Svarcas, Mascoutah, IL
Rev, E. Statkus,
Grand Rapids, MI
S. Slizys, Dearborn Hts., MI
Dr. D. Surantas, Rockford, Ill.
J. Svedas, Cicero, IL
InZ. J. Talandis,
V. TamoSianas, Detroit, MI
B. Tiskus, Collinsville, IL
K. Treliokas, N.J.
J. TruSkauskas, Los Angeles, CA
Rev, 1. Urbonas, Gary, IN
V. Urbonas, St. Petersburg Beach,
InZ. V. Vidugiris,
Palos Verdes, CA
V. Urbaitis, Mayfield Hts., OH
A. Vakselis, Richmond Hills, N.Y.
Dr. Valizka, Montreal, Canada
Dr. J. K. Valiiinas, New Rochelle,
New York
Juozas Viténas, Washington, D.C.

AUKOS

Aukos po $20—
Dr. K. C. Bobelis
Aukos po $5—
P. Sakas, M. Petrauskiené

Labai adii uz parémima L.D.
Zurnalo.

—A. Skirius, leidéjas

BALTIC BAKERY
JUOZAS ir ALDONA ANKAI—savininkai
4627 S. Hermitage, Chicago, IL 60609 —Telef. (212) LA 3-1510

ir
2616 W. 69th St., Chicago, IL 60629—Telef. (312) 737-6734

Siun¢iame duong ir raguolius j visas Amerikos dalis

PRASOME!

Pagal savo iSgales aukoti TAUTOS FONDUI
savo uZdaviniams vykdyti Lietuvos Laisvés IZdui—laisvajai Lietuvai
padéti atsistatyti, 6-Siomis kalbomis ELTOS informacijoms leisti, ra-
dijo transliacijoms j okupuota Lietuva finansuoti ir politiniams kali-
niams gelbéti.

Nepamirskite tam tikra procenta ir savo testamente jraSyti:
Non-profit, Tax Exempt Corporation

LITHUANIAN NATIONAL FOUNDATION
P.O. Box 21073, Woodhaven, NY 11421

DOVANOS GIMINEMS LIETUVOJE

PUIKI DOVANA 1982 METU KALEDOMS
Siuntinys No. 1 — 1982

1 pora geriausiy "Levi” denim jeans; 1 pora "Wrangler” velveto
jeans; 3 metrai geriausio $ilkinio aksomo suknelei; 3 metrai vilnonés
eilutei medZiagos su jraSu "All Wool Made in England”; 1 komplektas
vyrisky arba moterisky Zieminiy apatiniy riiby; 1 sv. geriausiy mo-
hair vilnoniy siiily; vilnoné arba $ilkiné suknelei medZiaga.
Sio siuntinio kaina su muitu ir persiuntimu
I 3j siuntinj dar galime dadéti 7 svarus jvairiy prekiy: medZiagos
galima dadéti 4 m. ir dirbtinio minko kailio 3 m.

Zemiau siiilome kelety naudingesniy dalyky (kaina su muitu):
Avikailiai %, vyri8ki arba moteriski, tikros odos virSus, dirb-

tinio kailio pamusSas, graZus kalnierius, sveria 5 sv. ............... $220.00
Dirbtinio minko kailis paltui, De-lux, sveria 5 sv. ............... 100.00
Pigesnis minko kailig paltui . ..o eceeeeecanees 88.00
Jeans, TUMDUOID VEIVEID ...c.chiicsindsionesdisasnbaknsssenesyessasdosiis 42.00
Vyriskas arba moteriSkas megstinis .........ccccccceeeuericceecccicencccces <. 44.00
Vilnoné arba Silkiné skarel® ................cc..c. . crvccrerivecccccnnes 12.00
T TR T T e et LM LS A RISl 12.00
Vyriski arba moteriSki pusbadiai ...........ccoooieiiiiiniiiicciincienaens 44.00
Puiki suknelel MmedHAGA ........ .cccooccencccniarecncniscrsacassessasssesorsese 40.00
Silkinio velveto medZiaga suknelei, 3 M. .....ccoceeerececeeccnnennes 66.00
Aksomo medZiaga kostiumui, dvigubo plodio, 3 m. ................ 80.00
Angliska vilnoné eilutej medZiaga, 3 m. ........ .ceccerriiiiiniennne. 66.00
Anglidka vilnoné eilutei medZiaga, 3 m. ........cccoceiiiiiiiiiiniiianans 80.00
Angli¥ka vilnoné eilutei medZiaga, 3 m. .....cccocviiciccs ceeeen. 100.00

Sie produktai galima siysti su rubais: V2 sv. arbatos—$4.00, % sv.
nescafes—$6.00, 1 sv. pupeliy kavos—$7.00, 1 sv. Sokolado—$7.00,
40 cigaretiy—3$5.00

Sudarant siuntinj savo nuoZiiira reikia pridéti persiontimui $52.00
Siun¢iame pramogines ir kitokios muzikos ploksteles.

Sudarome testamentus, administruojame nuosavybes, tarpininkaujame
iSsiripinant Lietuvoje gyvenantioms Zmonoms pensijas, persiunfiame
palikimus j Lietuva prekémis arba valiuta.

BALTIC STORES & CO.
Z. JURAS

11 London Lane, Bromley, Kent, BR1 4HB, England
Tel.: 01 460 2592

I T i 517, I ST NS N O g R Lt P e ¢ e S



LIETUVIU DIENU
Zurnalo ir knygy

PLATINTOJAI
J. A, Vse

Brooklyn, N.Y. — “Darbininka” adm-ja.

So. Boston, Mass. — S Minkus

Chicago, lllinois — Balys BrazdZionis

‘Gifts International,’ ‘Parama’

‘Marginia¥

Cleveland Ohio — J. Zilionis

Detroit, Mich. — St. Anthony’s Parish
Library

Los Angeles, Calif. — V, PriZgintas

Putnam, Conn — Immaculate Conception
Conyvent

Rochester, N.Y. — A. Sabalis

Waterbury, Conn, — “Spauda”

Woodhaven, N.Y. — “Romuva”

AUSTRALIJOJE

Adelaide, Edwardstown — A, Kubilius
Melbourne-St. Kilda — F. Sodaitis
Syndney — Kun. P. Butkus

Glen Osmond, S.A.

Mirren, SA. — J. Rupinskas

KANADOJE

London, Ont. — A. Puteris

Toronto, Ont, — V. Auf¥roras, A. Kuolas,
St. Prakapas

Montreal, Que. — P. Rudinskas (Parish
Library)

AMERIKOS BALSAS
(VOICE OF AMERICA)

Kasdien po pusvalandj VaSingtono laiku
11:00 a.m, ir 1:000 p.m. vasaros laiku

(arba 10:00 a.m. ir 12:00 noon Ziemos
laiku), 20, 25, 30 ir 50 metry trumpo-

siomis bangomis.
ICA—VOIVE OF AMERICA
Lithvanian Service
Washington, D,C. 20547

e i
THE BATTLE OF GRUNWALD

Liberal English translation with
prologue and epilogue by J. J.
Bielskis. From the adapted Lithu-
anian version of the original in
Russian by Ivan K. Sokolnikov.
An Historical novel of the Battle
in 1410 with the Teutonic Knights,
160 p.p. and XXXI footnotes. Los
Angeles, 1963,

Price—$3.00. Hard Cover $4.00
plus $1.00 postage

LIETUVIU DIENOS

4364 Sunset Blvd.
Los Angeles, CA 90029

(213) 664-2919

T T i T o

LIETUVIU RADIJO PROGRAMOS,

kurios bendradarbiavja su “Lietuviy Dienomis”

LOS ANGELES, CALIF.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADIJAS
LITHUANIAN MELODIES
Stotis KTYM, banga 1460 AM
Seltadieniais 12:30-1:00 p.p.

Programy Koordinatorius
HENRIKAS BAJALIS
207 N. Windsor Blvd.
Los Angeles, CA 90004
Tel. (213) 467-6467

BALTIMORE, MD.
“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS"

Girdima Marylande ir Washington, D.C,
Sekmadieniais 10-11 val. ryto
per AM radijo stotj WITH—123

Programos vedejai: Albertas Juskus
4515 Wilmslow Rd., Baltimore, Md, 21210
Tel.: 366-4515

Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.
Baltimore, Md. 21227 Tel,: 242-1779

BOSTON, MASS.
Lietuviy Radijo valands
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais
9:00-10:00 ryto i§ WCAV-FM 98
12:10-1:00 val. 1460 AM iS WBET
Petras Viéinis, vedejas

173 Arthur St., Brockton, Mass, 02402
Telefonas: (617) 586-7209

LIETUVIY RADIJO KORP, PROGRAMA
Seniausia liet. radijo programa Naujojoje
Anglijoje, veikianti nuo 1934 m. bal. m.
vedama Stepono ir Valentinos Minky.
girdima sekmadieniais 8:00 iki 8:45 ryto

Boston, Mass.—WLYN—1360

Programoje: pasaul. Ziniy santrauka, mu-
zika, dainos ir Magdutés pasaka.
Taipgi pas mus gaunamas “L.D.” Zur-

nalas, ir didelis pasirinkimas lietuvitky
knygy, ploksteliy ir lietuvisky suveniry

502 E. Broadway, So. Boston, MA 02127
Telefonas: 268-0489

CHICAGO, ILL.
Sophie Barcus Raidijo Seima

7 Programos savaitéje
Seitadieniais ir sekmadieniais nuo
8:30 val, ryto ik 9:30 val. ryto
Visos programos i§ WOPA 1490 kc AM
Programos vedéja Aldona Daukus-Barcus

Translivojama ¥ nuosavos studijos
WOPA, 1490 AM banga

7159 S. Maplewood, Chicago, IL 60629
Tel.: 778-1543

LIETUVOS AIDAI

Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienio
8:30 val. vakaro

Visos laidos i$ tos palios stoties
WCEV 1450 AM banga
Vede KAZE BRAZDZIONYTE
2646 W, 71st St., Chicago, IL 60629
Phone 778-5374

ST. PETERSBURG, FLA,

“Lietuvos Aidy” programa
kas sestadienj 12:30 p.p.

1110 AM banga, WTIS stotis
Veda Kaze Brazdiionyte

Radyti: 2646 W. 71 St., Chicago, lll. 60629
Telefonas 312-778-5374
Atstovas St. Petersburge—K. Kleiva
Telef.: 360-1479

CLEVELAND, OHIO
LIETUVIY RADIJO PROGRAMA
TEVYNES GARSAI

Isteigta 1949

Girdimi sekmadieniais 8-9 val. ryto
WZZP, FM 106.5 mc

Vedéjas—Juozas Stemputis

4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 44121
Telefonas (216) 382-9268

DETROIT, MICH.
LietuviSkas Balsas-Lithuanian Voice
WCAR—1090 AM BANGA LIVONIA
Sekmadieniais 8:30 iki 9:00 val. ryto
Visais programos reikalais kreiptis:

KAZYS GOGELIS
13436 Garfield, Detroit, MI 48239
Telef. 535-6683

LIETUVISKU MELODIJY RADIJO VALANDA
1011 W. Huron, Pontac, Ml 48054

WPON—1460 AM

Pirmadienj nuo 3-4 p.p, trediadieni nuo
12-1 p.p., panktadienj nuo 6-7 v. v.

Programos ved. Algis Zaparackas
4120 Yorba Linda Dr., Royal Oak, MI
48072. Tel. 549-1982. Albertas Misinas,

2843 Woodmere, Detroit, MI 48209

tel. 841-3026

HARTFORD, CONN.
“TEVYNES GARSAI”

| Connecticut vist. liet, kultiriné valandélé

WRYM—840 AM
Kiekv. sekmadienj 4:30-5:30 val. p.p.
Programos vedéjas A Dragunevilivs
Prane$ejai:
Zita Dapkiené, Alfonsas Dzikas ir
Lionginas Kapeckas
273 Victoria Rd., Hartford, CT 06114
Telefonas: CH 9-4502

NEW YORK - NEW JERSEY

“LIETUVOS ATSIMINIMY” radijo valanda
girdima kas penkt. i¥ WEVD stoties
New Yorke, nuo 10-11 v,

97.9 FM banga
Taip pat klausykite “Music of Lithvania”
programos kas tred. nuo 6:05 iki 7:00

val. vak, i§ Seton Hall Universiteto
stoties 89:5 FM — WSOU

Direktorius—Dr. Jokubas J. Stukas

234 Sunlit Dr., Watchung, N,J. 07060
Tel. (201) 753-5636

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kiekvieng sekmadienj nuo 9 iki
10 v. ryto is WHBI stoties 105.9 FM banga
ROMAS KEZYS

917-25 54th Ave,, Bayside, N-Y. 11364
Telefonas: (212) 229-9134

PITTSBURGH, PA.

The First Lithvanian Radio Program in
Pittsburgh, Pennsylvenia
Pittsburgh, PA — WPIT-730 kc.
sekmadieniais 12:30-1:00 p.m.
Programos vedejai:

Povilas ir Gertruda Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill Rd., Pittsbergh, PA 15243

HOT SPRINGS, ARK.

LIETUVISKA RADIJO PROGRAMA
“LEISKIT | TEVYNE”
Lithvanian Broadcasting SPA

Kiekviena méamesio antrg ir treéia

sekmadieni nuo 9:30 iki 10:00 ryto
iS radijo stoties KGUS—FM 97.5 banga

Programos vedéja Salemeéja Smaifienéd

204 Hilltop Dr., Hot Springs, Ark. 71901
Telefonas (501) 321-9641

ROCHESTER, N.Y.
DAINOS AIDAS
Sekmadieniais 9:00 iki 9:30 val. i ryto
Stotis: WXXI-FM 91,5 me
1$laiko Lietuviy Radijo Klubas
Klubo valdyba: Al Gefas, pirm., R. Kirs-
teinas, vicepirm., J. Krokyté, sekr., Rute
liginaité, ixd., L. Laukaitiené, nare.
320 Durnan St., Rochester, N.Y. 14621

WATERBURY, CONN.
Lietuviy Bendruomenés radijo valande
“LIETUVOS PRISIMINIMAL”
Sekmadieniais nuo 8:00 iki 8:45 v, ryto
WWCO—1240 — AM
Vedejas: ANTANAS PALIULIS
33 Chipman St., Waterbury, CT 06708

vL81-95L (€02) “1°1

MONTREAL, CANADA

LIETUVISKAS PUSVALANDIS
Kiekviena tregiadieni nuo 11 val. 30 min.
CFMB stotis—Banga 1410
Programos vedéjas L. Stankevilivs

1053 Cr. Albanel, Duverney, P.Q. Canads
Telefonas: 669-8834

TORONTO, ONT., CANADA
TEVYNES PRISIMINIMAT

Sekmadieniais 1:30-2:00 po pie
Visos programos translivojamos i
Toronto stoties CHIN, banga 101 M
Programos vedéjas Jonas R. Simanavifivs
614 Tedwyn Dr.
Mississauga, Ont., Canada
LSA K2

Tel,: (416) 275-3134

ROMA, ITALIA
ROMOS RADIJAS

Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku
41,15 ir 50.34 metry bangomis
Vedéjas Dr. J. Gailius
Circonvallazione NOMENTANA 162

VATIKANAS, ITALIA

Pragrama translivojama 8 kartus savaiteje

Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku

ir kiekv. vak, 20:15-20:30 Lietuvos laiku
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry

Vedéjas: Kun. Dr. V. Kaziunas

Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO

PraSome atnaujinti
"Lietuviy Dieny” prenumeraty
1983 metams.
Prenumeratos kaina:
JAV — $20.00
Kanados Doleriais — $25.00

Adresas:

LIETUVIU DIENOS
4364 Sunset Boulevard
Los Angeles, CA 90029
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